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DIAGRAMA SISTEMULUI HIDRAULIC
Cheie

1.	 Rezervor de ulei
2.	 Filtru de ulei
3.	 Pompă sistem de antrenare
4.	 Pompă de accesorii
5.	 Motor sistem de antrenare
6.	 Servodirecţie
7.	 Cilindru de direcţie
8.	 Supapă de prioritate
9.	 Multiplicare 3 manete
10.	 Cilindru colector
11.	 Cilindru de manta

12.	 Motor perie principală
13.	 Cilindru perie principală
14.	 Multiplicare 1 manetă
15.	 Motor de perie pe partea dreaptă
16.	 Cilindru perie dreapta
17.	 Supapă de control
18.	 Supapă de reţinere
19.	 Supapă cu control dublu
20.	 Repartizor de conductă
21.	 Motor perie laterală stânga (opţională)
22.	 Cilindru perie stânga (opţional)
23.	 Radiator
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PREGĂTIREA UTILAJULUI PENTRU UTILIZARE
AVERTISMENT!
În unele puncte pe utilaj există plăcuţe autocolante ce indică:

–– PERICOL
–– AVERTISMENT
–– ATENŢIE
–– CONSULTARE

În timpul citirii acestui manual, operatorul trebuie să acorde o atenţie deosebită simbolurilor afişate pe plăci (consultaţi paragraful 
Simbolurile vizibile de pe utilaj).
Nu acoperiţi sub nici un motiv aceste plăcuţe şi înlocuiţi-le imediat dacă sunt deteriorate.

LISTĂ DE VERIFICARE ÎNAINTEA OPERĂRII
Înainte de fiecare utilizare:

–– Verificaţi dacă utilajul este deteriorat, dacă există scurgeri de ulei sau de lichid de răcire.
–– Verificaţi nivelul lichidului de răcire a motorului (23)(consultaţi paragraful corespunzător).
–– Verificaţi nivelul uleiului de motor (44)(consultaţi paragraful corespunzător).
–– Verificaţi nivelul uleiului hidraulic (19)(consultaţi paragraful corespunzător).
–– Verificaţi indicatorul nivelului de ulei (57), dacă lampa de avertizare (58) este pornită, realimentaţi (SR 1601 D3 / P3) sau 

înlocuiţi rezervorul de GPL (SR 1601 LPG3).
–– Verificaţi dacă presiunea celor trei pneuri este de 85 psi (6 Bari).
–– Verificaţi indicatorul de service a filtrului de aer (consultaţi paragraful corespunzător).

În scaunul şoferului:
–– Asiguraţi-vă că aţi înţeles comenzile de operare şi funcţiile acestora.
–– Reglaţi scaunul cu ajutorul manetei (40) pentru a permite accesul simplu la toate comenzile.
–– Introduceţi cheia de contact (66) şi cuplaţi-o în poziţia "I":

•	 Verificaţi funcţionarea corespunzătoare a claxonului (67), ceasului (56) şi farurilor (71, opţional).
•	 Rotiţi cheia de contact (66) în poziţia "0".

–– Verificaţi frâna de parcare (35 şi 36). Frâna trebuie să-şi păstreze setarea (poziţiei de blocare pentru parcare) în mod ferm, 
fără a fi eliberată cu uşurinţă (reportaţi imediat toate defectele către personalul de întreţinere).

Planificaţi în avans curăţenia:
–– Planificaţi curse lungi, cu un număr minim de opriri sau porniri.
–– Permiteţi o mică suprapunere a căii periei pentru a asigura acoperirea completă.
–– Evitaţi virajele strânse, lovirea pilonilor sau zgârierea părţilor laterale ale utilajului.

PERIA PRINCIPALĂ
Sunt disponibile mai multe perii principale diferite pentru acest utilaj. Pentru a selecta cea mai bună perie în funcţie de suprafaţa şi 
murdăria care urmează să fie măturată, contactaţi un distribuitor Nilfisk.

NOTĂ
Pentru a monta peria principală, consultaţi paragraful Întreţinerea periei principale.

CARBURANT
ATENŢIE!

–– Opriţi întotdeauna motorul înainte de a alimenta rezervorul de carburant.
–– Nu fumaţi în timpul alimentării rezervorului de carburant.
–– Alimentaţi rezervorul de carburant într-o zonă bine ventilată.
–– Nu alimentaţi rezervorul de carburant lângă scântei sau flăcări deschise.

PERICOL!

–– Monoxidul de carbon (CO) poate cauza leziuni cerebrale sau decesul.
–– Motorul cu combustie internă a acestui utilaj poate genera monoxid de carbon.
–– Nu inhalaţi gaze de eşapament.
–– Utilizaţi utilajul în interior numai dacă este asigurată ventilaţie adecvată şi numai cu ajutorul unui asistent.
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Motor pe motorină şi pe benzină (SR 1601 D3 / SR 1601 P3)
1.	 Deşurubaţi buşonul rezervorului de carburant (21) şi realimentaţi.
2.	 (Doar pentru SR 1601 D3) În cazul în care utilajul este utilizat atunci când temperatura exterioară este mai mică de 32 °F 

(0°C), utilizaţi motorină pentru temperaturi reduse.
3.	 (Doar pentru SR 1601 P3) Deşurubaţi buşonul (21) şi umpleţi rezervorul (22) cu benzină fără plumb pentru vehicule.

NOTĂ
Dacă utilajul rămâne complet fără carburant, conducta de carburant trebuie să fie purjată înainte ca motorul să poată 
fi repornit. Pentru a evita această situaţie, alimentaţi rezervorul de carburant (22) atunci când indicatorul nivelului de 
carburant (56) indică 1/4 din rezervor. Capacitatea rezervorului de carburant este de 35 litri (14 USgal).

Motor GPL (SR 1601 LPG3)
PERICOL!
Înainte de a înlocui rezervorul de GPL, închideţi supapa de siguranţă şi deconectaţi furtunul. 

1.	 Instalaţi un rezervor de GPL (50) care are caracteristici compatibile cu legile în vigoare din ţara în care este utilizat.
2.	 Conectaţi furtunul de carburant şi deschideţi supapa de obturare de pe rezervorul de GPL. Purtaţi întotdeauna mănuşi în 

momentul conectării şi deconectării furtunului de carburant. Atunci când utilajul nu este în funcţiune, închideţi supapa de 
siguranţă a rezervorului de GPL.

NOTĂ
Aşezaţi rezervorul de GPL într-o poziţie orizontală corespunzătoare. Conectaţi furtunul la rezervor şi verificaţi dacă există 
scurgeri de gaze.

PERICOL!
Nu utilizaţi utilajul în cazul în care au loc scurgeri de gaze. Deconectaţi furtunul şi înlocuiţi rezervorul de GPL. 
Dacă scurgerile de gaz persistă, deconectaţi furtunul de carburant şi contactaţi Centrul de service Nilfisk.

OPERAREA UTILAJULUI
SR 1601 este un utilaj automat de măturat podele, prevăzut cu scaun pentru şofer. Comenzile au fost concepute pentru a fi uşor de 
utilizat. Pentru măturarea cu o singură trecere, operatorul trebuie doar să coboare peria principală.

ÎNAINTE DE PORNIREA UTILAJULUI
1.	 Asiguraţi-vă că aţi înţeles comenzile de operare şi funcţiile acestora.
2.	 Planificaţi ruta de curăţare. Planificaţi treceri lungi, în linie dreaptă cu cât mai puţine viraje posibil.
3.	 Verificaţi pedala de frână (35). Pedala trebuie să fie fermă.

AVERTISMENT!
Dacă pedala este "spongioasă" sau dacă nu opune rezistenţă la presiune, nu acţionaţi utilajul.
Raportaţi imediat toate defecţiunile către personalul de service.

Umplerea rezervorului de apă al sistemului de control al prafului (opţional)
1.	 Demontaţi buşonul (29) pentru a ajunge la ştuţul de alimentare.
2.	 Umpleţi rezervorul (4) cu apă curată. Nu umpleţi rezervorul complet, lăsaţi câţiva centimetri la margine.
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PORNIREA ŞI OPRIREA UTILAJULUI
Pornirea utilajului

NOTĂ
Scaunul şoferului (32) este echipat cu un senzor de siguranţă, care permite utilajului să fie pornit şi condus doar atunci 
când operatorul este aşezat pe scaunul şoferului.

1.	 (Pentru SR 1601 D3) Rotiţi cheia de contact (66) în sensul acelor de ceasornic, în poziţia "I", şi menţineţi-o până când se 
stinge indicatorul bujiilor incandescente (65). Nu efectuaţi pasul de mai sus în cazul în care motorul este deja pornit şi încălzit.
(Pentru SR 1601 LPG3) Deschideţi încet supapa de siguranţă a rezervorului de GPL (50). Trageţi maneta clapetei de aer (68).
(Pentru SR 1601 P3) Trageţi maneta clapetei de aer (68).

2.	 Rotiţi cheia de contact (66) în sensul acelor de ceasornic, în poziţia "II", după care eliberaţi-o atunci când motorul porneşte.
Dacă motorul nu porneşte după funcţionarea demarorului timp de 15 secunde, eliberaţi cheia de contact, aşteptaţi 1 minut, 
după care repetaţi paşii 1 şi 2.
(Pentru SR 1601 LPG3 şi SR 1601 P3)După aprindere, lăsaţi motorul să funcţioneze timp de câteva secunde, apoi eliberaţi 
maneta clapetei de aer (68).

3.	 Înainte de a utiliza utilajul, rulaţi motorul la ralanti timp de 5 minute, poziţionând maneta de turaţie a motorului (51) înapoi 
(turaţie de ralanti).

4.	 Decuplaţi frâna de parcare.
5.	 Poziţionaţi maneta de turaţie a motorului (51) înainte (turaţie de lucru) şi acţionaţi utilajul la viteză redusă timp de 2 sau 3 

minute pentru a încălzi sistemul hidraulic.
6.	 Apăsaţi partea frontală a pedalei de acţionare (37) pentru a vă deplasa înainte şi partea din spate a acesteia, pentru a vă 

deplasa înapoi.
Viteza de deplasare poate fi reglată de la zero la viteza maximă prin creşterea presiunii exercitate asupra pedalei.

AVERTISMENT!
Când viraţi, evitaţi schimbările bruşte de direcţie, fiţi atent şi conduceţi utilajul la viteză scăzută, mai ales când 
colectorul este plin sau când operează în pantă.
Conduceţi utilajul cu viteză redusă în pante. Utilizaţi pedala de frână (35) pentru a controla viteza utilajului atunci 
când coborâţi pantele.
Nu întoarceţi utilajul pe o pantă; conduceţi în linie dreaptă în momentul urcării sau coborârii.

Oprirea utilajului
7.	 Pentru oprirea utilajului, eliberaţi pedala (37).

Pentru oprirea rapidă a utilajului, apăsaţi de asemenea pedala pentru frâna de serviciu (36).
8.	 Opriţi utilajul prin rotirea cheii de contact (66) în poziţia "0" şi scoaterea acesteia din comutatorul de contact.
9.	 Cuplaţi frâna de parcare.

FRÂNA DE PARCARE
1.	 Cuplaţi frâna de parcare apăsând simultan pedalele (35) şi (36).
2.	 Decuplaţi frâna de parcare prin apăsarea şi eliberarea pedalei (35).

AVERTISMENT!
Înainte de a efectua proceduri de întreţinere, reparaţie, curăţare sau înlocuire, cuplaţi frâna de parcare.
Cuplaţi frâna de parcare atunci când parcaţi utilajul în pantă sau în rampă.
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MĂTURARE
Urmaţi instrucţiunile din paragraful Pregătirea utilajului pentru utilizare.
1.	 Deplasaţi utilajul către zona de lucru conform indicaţiilor din paragraful precedent.
2.	 În cazul în care colectorul nu este coborât, coborâţi-l utilizând maneta (54).
3.	 Coborâţi şi porniţi funcţionarea periei principale cu ajutorul manetei (53).

NOTĂ
Periile laterale şi principale pot fi coborâte şi ridicate şi în timpul deplasării utilajului.
Periile nu se rotesc dacă sunt ridicate sau în timpul staţionării utilajului. 

NOTĂ
Uşa de basculare a colectorului se deschide automat atunci când este coborâtă peria principală şi se închide automat 
imediat ce este ridicată peria principală.

4.	 Apăsaţi partea superioară a comutatorului (69) pentru a porni funcţionarea ventilatorului de aspiraţie şi a sistemului de control 
al prafului.

AVERTISMENT!
În timpul lucrului pe podele umede, opriţi funcţionarea ventilatorului de aspiraţie şi a sistemului de control al 
prafului cu ajutorul comutatorului (69) pentru a păstra condiţia filtrului de praf.

Porniţi funcţionarea ventilatorului de aspiraţie şi a sistemului de control al prafului imediat ce utilajul revine pe o podea uscată.
5.	 Coborâţi şi porniţi periile laterale (9) (15, cu care este echipat SR 1601 MAXI) cu ajutorul manetei (52).

Dacă este echipat, porniţi funcţionarea sistemului de control al prafului cu ajutorul comutatorului (70, opţional).
6.	 Deplasaţi utilajul drept înainte cu o viteză rapidă a mersului. Deplasaţi utilajul cu o viteză mai redusă atunci când măturaţi 

cantităţi mari de praf sau reziduuri sau atunci când operarea sigură impune viteze mai mici. Suprapuneţi trecerile 15 cm (5,9 
in).

7.	 Pentru funcţionarea adecvată a utilajului, filtrul de praf trebuie să fie cât mai curat posibil. Pentru a curăţa filtrul de praf în 
timpul măturării, porniţi funcţionarea vibratorului de filtru prin apăsarea părţii inferioare a comutatorului (69), după care, a 
ventilatorului de aspiraţie şi a sistemului de control al prafului, prin apăsarea părţii superioare a comutatorului (69), după 
încheierea procesului de vibrare.
În timpul lucrului, repetaţi procedura în medie la fiecare 10 minute (în funcţie de gradul de contaminare cu praf al suprafeţei de 
curăţat).

NOTĂ
Această operaţiune poate fi efectuată în timpul deplasării utilajului.

ATENŢIE!
Când filtrul de praf este înfundat şi/sau colectorul este plin, utilajul nu mai poate colecta praful şi deşeurile.

8.	 Din când în când, priviţi în urma utilajului pentru a vă asigura că acesta colectează reziduurile. Reziduurile necolectate indică, 
de obicei, faptul că utilajul se deplasează prea repede, peria principală trebuie să fie reglată sau colectorul (47) este plin.
Colectorul (47) trebuie golit după fiecare perioadă de lucru şi oricând este plin (a se vedea procedura descrisă în paragraful 
următor).
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BASCULAREA COLECTORULUI
PERICOL!
Colectorul trebuie golit doar pe podele orizontale.
Nu ridicaţi niciodată colectorul când utilajul este în pantă.

NOTĂ
Intervalul minim al plafonului necesar pentru golirea colectorului este de 275 cm (108,2 in).

1.	 Ridicaţi peria principală utilizând maneta (53).
2.	 Apăsaţi pe partea inferioară a comutatorului (69) pentru a porni agitatorul filtrului şi pentru a îndepărta reziduurile în exces din 

filtrul de praf (12).

NOTĂ
Pentru funcţionarea optimă a sitei vibratoare a filtrului, activaţi întotdeauna sita vibratoare a filtrului în timp ce colectorul 
este coborât complet.

3.	 Deplasaţi utilajul în zona desemnată pentru golirea colectorului, sau în apropierea unui bazin de mari dimensiuni pentru 
reziduuri.

4.	 Ridicaţi colectorul, cu ajutorul manetei (54), la înălţimea dorită pentru basculare.

NOTĂ
Uşa de basculare se închide automat atunci când utilizaţi maneta (54) pentru ridicarea colectorului. Comanda uşii de 
basculare poate fi restabilită cu ajutorul manetei (55) imediat ce colectorul începe să se ridice, pentru a fi basculat la 
orice înălţime, după cum este necesar.

5.	 Deplasaţi utilajul înainte, până când colectorul este poziţionat deasupra recipientului, după care cuplaţi frâna de parcare.
6.	 Deschideţi uşa de basculare cu ajutorul manetei (55) şi goliţi colectorul.

NOTĂ
Dacă nu efectuaţi golirea într-un bazin pentru reziduuri, este recomandată bascularea la înălţime mică pentru a evita 
ridicarea particulelor fine de praf în aer.

AVERTISMENT!
Înainte de a efectua vreo procedură de întreţinere sub sau în apropierea colectorului ridicat, ridicaţi complet 
colectorul cu ajutorul manetei (54), apoi trageţi mânerul (39) în spate pentru a vă asigura că suportul de 
siguranţă al colectorului (5) este bine poziţionat. Suportul de siguranţă al colectorului ţine colectorul ridicat 
pentru a permite lucrul sub colector. Nu vă bazaţi niciodată pe componentele hidraulice ale utilajului pentru a 
susţine în siguranţă colectorul.

7.	 Trageţi în spate mânerul de blocare (39) pentru a vă asigura de faptul că suportul de siguranţă al colectorului (5) este bine 
poziţionat, după care coborâţi uşor colectorul cu ajutorul manetei (54) pentru a-l fixa.

8.	 Verificaţi uşa colectorului şi garnitura frontală a acestuia. Dacă este necesar, utilizaţi o perie pentru a îndepărta murdăria din 
aceste zone.
Pentru funcţionarea corespunzătoare a utilajului, uşa colectorului trebuie să fie bine etanşată faţă de carcasa periei.

9.	 Reveniţi în compartimentul operatorului. Decuplaţi frâna de parcare.
Deplasaţi utilajul înapoi până când colectorul va goli bazinul.

10.	 Ridicaţi colectorul cu ajutorul manetei (54), trageţi maneta de blocare (39) până când suportul de siguranţă (5) este decuplat, 
după care coborâţi colectorul.
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DUPĂ UTILIZAREA UTILAJULUI
1.	 Apăsaţi partea inferioară a comutatorului (69) pentru a porni funcţionarea sitei vibratoare a filtrului, curăţaţi filtrul de praf al 

colectorului şi goliţi-l (consultaţi următorul paragraf).
2.	 Ridicaţi peria principală utilizând maneta (53).
3.	 Cuplaţi toate comenzile în poziţia de dezactivare.
4.	 Poziţionaţi maneta de turaţie a motorului (51) la ralanti şi permiteţi funcţionarea la ralanti a motorului timp de 25 - 30 secunde.

(Exclusiv pentru SR 1601 LPG3) Închideţi supapa de siguranţă de pe rezervorul de GPL (50), după care permiteţi funcţionarea 
motorului până când întreaga cantitate de carburant este eliminată din furtunuri (după care este oprită funcţionarea motorului).

5.	 Opriţi utilajul prin rotirea cheii de contact (66) în poziţia "0" şi scoaterea acesteia din comutatorul de contact.
6.	 Cuplaţi frâna de parcare.
7.	 Verificaţi programul de întreţinere şi efectuaţi procedurile de întreţinere necesare înainte de depozitare.
8.	 Depozitaţi utilajul în spaţii închise.

NOTĂ
Utilajul poate fi curăţat cu ajutorul unui dispozitiv de spălat cu presiune atâta timp cât nu se pulverizează direct spre sau 
în componentele electrice. Trebuie să fie permisă întotdeauna uscarea completă a utilajului înainte de fiecare utilizare.

Raportaţi toate defectele şi deranjamentele către oricare Centru de service Nilfisk sau personalului de service.

PERIOADELE ÎNDELUNGATE DE INACTIVITATE A UTILAJULUI
Dacă utilajul urmează a nu fi utilizat timp de mai mult de 30 de zile, procedaţi după cum urmează:
1.	 Verificaţi dacă zona de depozitare a utilajului este uscată şi curată.
2.	 Goliţi rezervorul sistemului de control al prafului (4) (dacă este prevăzut) şi curăţaţi filtrul de apă (30).
3.	 Deconectaţi borna negativă (-) a bateriei (3).
4.	 Verificaţi motorul (44) conform indicaţiilor din manualul relevant.

PRIMA PERIOADĂ DE UTILIZARE
După primele 5 ore, efectuaţi procedurile următoare:
1.	 Verificaţi strângerea corespunzătoare a componentelor de fixare şi conexiune.
2.	 Verificaţi integritatea şi etanşeitatea componentelor vizibile.
3.	 Schimbaţi uleiul de motor (consultaţi capitolul Întreţinerea).

ÎNTREŢINEREA
Durata de viaţă a utilajului şi siguranţa funcţională maximă sunt asigurate prin întreţinerea corectă şi periodică.
Tabelul de mai jos conţine operaţiunile de întreţinere programate. Intervalele indicate pot varia în funcţie de condiţiile de lucru 
particulare, ce trebuie definite de persoana responsabilă de întreţinere.
Toate procedurile de întreţinere programate sau extraordinare trebuie efectuate de către personalul calificat sau de către un Centru 
de service Nilfisk.
Acest Manual conţine Tabelul cu operaţiuni de întreţinere programate şi descrie numai procedurile de întreţinere cele mai uşoare şi 
mai generice. Pentru alte proceduri de întreţinere indicate în Tabelul cu proceduri de întreţinere programate, consultaţi Manualul de 
service disponibil la orice Centru de service.

AVERTISMENT!
Pentru a efectua procedurile de întreţinere, întrerupeţi funcţionarea utilajului, scoateţi cheia de contact, cuplaţi 
frâna de parcare şi deconectaţi bateriile.
Înainte de efectuarea oricărei proceduri de întreţinere, citiţi cu atenţie instrucţiunile prezentate în capitolul 
Siguranţa.
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TABELUL CU PROCEDURILE DE ÎNTREŢINERE PROGRAMATE
NOTĂ
Intervalele de întreţinere date se referă la condiţiile medii de funcţionare. Utilajele utilizate în medii de operare severe pot 
necesita efectuarea mai des a lucrărilor de întreţinere.

Procedură La recepţie Zilnică
După 

primele 
50 ore

La 
fiecare 30 

ore

La 
fiecare 
150 ore

La 
fiecare 
300 ore

La fiecare 
1.000 ore

Verificarea lichidului de răcire a motorului

Verificarea nivelului uleiului de motor

Verificarea nivelului uleiului pentru sistemul 
hidraulic

Verificarea frânei de parcare

Curăţarea periei principale şi a periei laterale

Schimbare ulei de motor (1) (1)

Înlocuirea elementului filtrului de ulei (1) (1)

Verificarea curelei trapezoidale (1) (1)

Verificarea conductelor lichidului de răcire a 
motorului (1)

Verificarea bateriei

Verificare şi curăţarea filtrului de apă al 
sistemului de control al prafului (opţional)

Curăţarea filtrului de aer pentru motor (2)

Curăţarea radiatorului de ulei şi a radiatorului 
motorului

Verificarea şi reglarea periei

Verificarea şi curăţarea filtrului de praf al 
colectorului (metoda "A") (2)

Verificarea integrităţii, înălţimii şi funcţionării 
mantalei

Verificarea integrităţii garniturii colectorului

Întreţinerea motorului (1) - (3)

Lubrifierea lagărului volanului şi a pistonului 
hidraulic (1)

Înlocuirea filtru de ulei al sistemului hidraulic 
al rezervorului (1)

Înlocuirea filtru de ulei pentru sistemul 
hidraulic al pompei (1)

Verificarea şi curăţarea filtrului de praf al 
colectorului (metoda "B") (2)

Înlocuirea filtrului de carburant (1)

Strângerea fitingului pentru carburant şi a 
şuruburilor (1)

Verificarea şi curăţarea filtrului de praf al 
colectorului (metoda "C") (2)

Înlocuirea furtunului de alimentare (LPG3) (1)

Înlocuirea filtru de "reîncărcare" cu ulei pentru 
sistemul hidraulic (1)

Înlocuirea uleiului pentru sistemul hidraulic al 
rezervorului (1) - (4)

(1)	 Pentru procedura relevantă, a se vedea Manualul de service.
(2)	 Sau mai des în zonele contaminate de praf.
(3)	 Proceduri privind întreţinerea care urmează să fie efectuate de către un distribuitor autorizat KUBOTA.
(4)	 Schimbaţi uleiul pentru sistemul hidraulic pentru prima dată după 500 ore, după care anual.
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ÎNTREŢINEREA PERIEI PRINCIPALE
Pentru un randament optim, peria principală trebuie să fie înlocuită atunci când perii sunt uzaţi până la lungimea de 50 mm (2 in).

Înlocuirea periei principale
AVERTISMENT!
Este recomandată purtarea mănuşilor de protecţie la înlocuirea periei principale deoarece pot exista deşeuri 
ascuţite între peri.

NOTĂ
Sunt disponibile perii cu peri mai duri sau mai moi.
Această procedură este aplicabilă tuturor tipurilor de perii.

1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Cuplaţi frâna de parcare.
3.	 Cuplaţi cheia de contact (66) şi porniţi motorul.
4.	 Coborâţi peria principală cu ajutorul manetei (53).
5.	 Cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0" pentru a opri funcţionarea utilajului.
6.	 Deschideţi panoul dreapta (18).
7.	 Deplasaţi în lateral mantaua din partea dreaptă (A, Fig. 2) şi fixaţi-o cu ajutorul ştiftului (B).
8.	 Pivotaţi grupul braţului rolei de ghidare (C) din centrul periei principale (D).

NOTĂ
Braţul rolei de ghidare este fixat de panoul de acces din partea dreaptă (18).

9.	 Trageţi peria principală (D) din carcasa acesteia şi îndepărtaţi orice şnur sau cablu înfăşurat în jurul ei şi în jurul butucilor 
acesteia.

10.	 Înlocuiţi peria principală, glisaţi-o în carcasa sa. Asiguraţi-vă de faptul că orificiile din centrul periei principale (D) cuplează 
ştifturile (E) în butucul de acţionare a periei principale (F) şi că peria principală este fixată complet.

11.	 Închideţi şi rotiţi grupul braţului rolei de ghidare (C) înapoi în centrul periei principale.

NOTĂ
Asiguraţi-vă de faptul că inelul de fixare de pe braţul rolei de ghidare este cuplat în orificiile (G)(partea dreaptă) al 
centrului periei principale.

12.	 Poziţionaţi mantaua din partea dreaptă înapoi în poziţia sa şi închideţi panoul dreapta (18) până când este cuplată maneta de 
blocare.

A BC
D

G
E

F
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Figura 2
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Reglarea înălţimii periei principale
NOTĂ
Sunt disponibile perii cu peri mai duri sau mai moi.
Această procedură este aplicabilă tuturor tipurilor de perii.

1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Cuplaţi frâna de parcare.
3.	 Cuplaţi cheia de contact (66) şi porniţi motorul.
4.	 Coborâţi peria principală cu ajutorul manetei (53) şi permiteţi funcţionarea acesteia timp de 1 minut.
5.	 Acest lucru permite lustruirea unei "benzi" pe podea. După 1 minut, ridicaţi peria principală, decuplaţi frâna de parcare şi 

deplasaţi utilajul astfel încât banda lustruită să fie vizibilă.
6.	 Inspectaţi banda lustruită de pe podea. Dacă banda are o lăţime mai mică de 50 mm (2 in) sau mai mare de 75 mm (3 in), 

peria principală trebuie să fie reglată.
7.	 Pentru reglare, deschideţi capota compartimentului motorului (1) cu ajutorul butonului de deblocare (25), desfaceţi butonul (A, 

Fig. 3) şi operaţi dispozitivul de ajustare a periei principale (B), având în vedere următoarele:
•	 Atunci când îl rotiţi în sensul acelor de ceasornic, presiunea periei principale şi amprenta acesteia sunt diminuate.
•	 În momentul rotirii în sensul invers acelor de ceasornic, presiunea şi amprenta periei laterale sunt ridicate.
După reglare, blocaţi dispozitivul de reglare cu ajutorul butonului (A).

8.	 Repetaţi paşii 2-7 până când banda lustruită are lăţimea de 50-75 mm (2 - 3 in).

NOTĂ
Dacă amprenta nu poate fi reglată în mod corespunzător, din cauza faptului că presiunea periei diferă de la un capăt la 
celălalt, consultaţi procedura de reglare din Manualul de service.

B

A

P100322

Figura 3
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ÎNTREŢINEREA PERIEI LATERALE
Reglarea periei laterale

NOTĂ
Sunt disponibile perii cu peri mai duri sau mai moi.
Această procedură este aplicabilă tuturor tipurilor de perii.

1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Cuplaţi frâna de parcare.
3.	 Cuplaţi cheia de contact (66) şi porniţi motorul.
4.	 Coborâţi peria laterală cu ajutorul manetei (52) şi permiteţi funcţionarea acesteia timp de 1 minut.
5.	 Atunci când este coborâtă, peria laterală (9) (15, cu care este echipat SR 1601 MAXI) trebuie să aibă contact cu podeaua 

conform figurii (A şi B, Fig. 4).
6.	 Pentru reglare, desfaceţi butonul (A, Fig. 5) şi operaţi dispozitivul de ajustare a periei laterale (B), având în vedere 

următoarele:
•	 În momentul rotirii în sensul acelor de ceasornic, presiunea periei laterale este redusă.
•	 În momentul rotirii în sensul invers acelor de ceasornic, presiunea periei laterale este mărită.
După reglare, blocaţi dispozitivul de reglare cu ajutorul butonului (A).

7.	 Repetaţi paşii 1-5 pentru a verifica reglarea corespunzătoare a înălţimii periei laterale.
8.	 Când peria este prea uzată pentru a mai fi reglată, înlocuiţi-o conform indicaţiei din paragraful următor.

NOTĂ
Periile laterale (9) (15, care intră în dotarea SR 1601 MAXI) trebuie să fie înlocuite atunci când perii sunt uzaţi la 
lungimea de 75 mm (3 in). În momentul înlocuirii periilor laterale, reglaţi înălţimea.

AB
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Figura 4 Figura 5
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Înlocuirea periei laterale
AVERTISMENT!
Este recomandată purtarea mănuşilor de protecţie la înlocuirea periei laterale deoarece pot exista deşeuri 
ascuţite între peri.

1.	 Ridicaţi colectorul până când peria laterală se află aproximativ la înălţimea pieptului.
2.	 Eliberaţi arcul pentru a scoate ştiftul de montare (A, Fig. 6) şi scoateţi peria laterală (B) din arborele de motor.
3.	 Instalaţi noua perie pe arborele de motor, aliniaţi orificiul cu ştiftul de montare şi cuplaţi ştiftul de montare (A).

A B

P100325

Figura 6
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ÎNTREŢINEREA FILTRULUI DE PRAF (FILTRULUI DE PANOU)
Filtrul de praf al colectorului trebuie să fie curăţat în mod regulat pentru a menţine eficienţa sistemului de aspiraţie. Respectaţi 
intervalele recomandate de service ale filtrului pentru o durată de exploatare mai lungă a filtrului.

AVERTISMENT!
–– Purtaţi ochelari de siguranţă în momentul curăţării filtrului.
–– Nu perforaţi filtrul.
–– Curăţaţi filtrul într-o zonă bine ventilată.
–– Purtaţi o mască adecvată împotriva prafului pentru a evita respirarea acestuia.

1.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, cuplaţi frâna de parcare şi cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0".
2.	 Deschideţi dispozitivele de blocare (6), ridicaţi capota colectorului (16) şi asiguraţi-vă de faptul că tija de susţinere (17) este 

poziţionată corespunzător.
3.	 Verificaţi dacă partea superioară a filtrului de praf (12) este deteriorată. O cantitate mare de praf pe partea superioară a filtrului 

este cauzată, de obicei, de un orificiu în filtru sau de o garnitură deteriorată a filtrului.
4.	 Desfaceţi butoanele de montare a grupului sitei vibratoare a filtrului (13). Ridicaţi grupul sitei vibratoare a filtrului (11) pentru a 

accesa panoul de filtru.
5.	 Ridicaţi filtrul de praf (12) şi scoateţi-l din utilaj.
6.	 Curăţaţi filtrul cu ajutorul uneia dintre metodele de mai jos:

Metoda "A"
Aspiraţi murdăria nefixată de pe filtru. După care, loviţi uşor filtrul de o suprafaţă plană (cu partea murdară în jos) pentru a elimina 
praful şi reziduurile nefixate.

NOTĂ
Aveţi grijă să nu deterioraţi marginea metalică ce se prelungeşte peste garnitură.

Metoda "B"
Aspiraţi murdăria nefixată de pe filtru. După care aplicaţi aer comprimat (presiune maximă 6 Bari) în suprafaţa curată a filtrului (în 
direcţia opusă a curentului de aer).

Metoda "C"
Aspiraţi murdăria nefixată de pe filtru. După care înmuiaţi filtrul în apă caldă timp de 15 minute şi clătiţi-l sub un jet de apă moderat 
(presiune maximă 2,5 Bari). Permiteţi uscarea completă a filtrului înainte de a-l remonta pe utilaj.

NOTĂ
Pentru o uscare corespunzătoare, aşezaţi filtrul orizontal pe două distanţiere pentru a permite aerului să circule prin 
partea inferioară a filtrului.

NOTĂ
Pentru o curăţare mai bună, este permisă spălarea filtrului cu apă şi detergenţi nespumanţi.
Această metodă asigură o curăţare mai bună, dar reduce durata de viaţă a filtrului, ce va trebui înlocuit mai frecvent. 
Utilizarea detergenţilor neadecvaţi poate cauza deteriorarea filtrului.

7.	 Montaţi filtrul urmând în ordine inversă procedura de demontare şi ţinând cont de următoarele:
•	 Montaţi filtrul cu plasa de sârmă în sus.
•	 Dacă garnitura filtrului este deteriorată sau lipseşte, aceasta trebuie să fie înlocuită.

NOTĂ
Înainte de a înlocui filtrul, curăţaţi reziduurile de pe placa de praf situată sub filtru.
Verificaţi dacă mantaua pentru reziduuri situată în partea din spate a plăcii de praf se mişcă liber.
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ÎNTREŢINEREA FILTRULUI DE PRAF (FILTRU AL REZERVORULUI ÎNCHIS)
Filtrul rezervorului închis nu necesită întreţinere. Singura întreţinere periodică necesară este activarea sitei vibratoare a filtrului prin 
apăsarea părţii inferioare a comutatorului (69).

NOTĂ
Funcţionarea sitei vibratoare a filtrului trebuie să fie pornită doar atunci când este coborât colectorul.

ÎNTREŢINEREA MANTALEI
Operaţiuni preliminare
1.	 Goliţi colectorul după cum este indicat în paragraful corespunzător pentru a evita afectarea de către reziduuri a verificării 

înălţimii mantalei.
2.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, corespunzător pentru a verifica înălţimea mantalei.
3.	 Rotiţi cheia de contact (66) în poziţia "0".
4.	 Cuplaţi frâna de parcare.

Verificarea mantalei
5.	 Deschideţi uşa din partea dreaptă (18) şi pe cea din partea stângă (2).
6.	 Demontaţi peria principală conform indicaţiei din paragraful relevant.
7.	 Verificaţi, de asemenea, mantelele din faţa şi din spatele carcasei periei principale. Înlocuiţi sau sau reglaţi mantalele, 

atunci când acestea sunt deteriorate sau uzate atât de tare încât distanţa acestora de la sol este mai mică de 6 mm (0,2 in) 
(consultaţi procedura din Manualul de service).

CURĂŢAREA FILTRULUI DE APĂ AL SISTEMULUI DE CONTROL AL PRAFULUI (OPŢIONAL)
1.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, cuplaţi frâna de parcare şi cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0".
2.	 Decuplaţi cuplajul rapid (A, Fig. 7) de la furtunurile rezervorului.
3.	 Demontaţi panoul din partea stângă (2) pentru a accesa filtrul de apă (30).
4.	 Scoateţi capacul transparent (B), împreună cu garnitura (C), după care scoateţi întinzătorul de filtru (D). Curăţaţi-le şi instalaţi-

le pe suport (E).

NOTĂ
Montaţi garnitura (C) şi întinzătorul de filtru (D) în carcasele capacului şi ale suportului (E).

5.	 Montaţi componentele în ordinea inversă a demontării.
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Figura 7

33019216(4)2012-03 F.indb   29 06/04/2012   16:30:55



ROMÂNĂ MANUAL DE UTILIZARE

30 33019216 - SR 1601 D3 / LPG3 / P3

ULEI PENTRU SISTEMUL HIDRAULIC
AVERTISMENT!
Nu atingeţi componentele fierbinţi.
Permiteţi răcirea motorului şi a sistemului 
hidraulic.

1.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, cuplaţi frâna de parcare 
şi cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0".

2.	 Deschideţi capota compartimentului motorului (1) cu 
ajutorul butonului de deblocare (25).

3.	 Scoateţi capota din partea stângă (4) cu ajutorul 
dispozitivului de blocare, dacă este necesar, scoateţi 
furtunului filtrului de apă (30, opţional).

4.	 Verificaţi nivelul uleiului pentru sistemul hidraulic cu 
ajutorul indicatorului de pe rezervor (19).
Nivelul uleiului pentru sistemul hidraulic trebuie să se afle 
la jumătatea indicatorului.
Dacă este sub acest nivel, deşurubaţi dopul (20) şi 
adăugaţi ulei AGIP Arnica 46.
Schimbaţi uleiul dacă apare o impurificare majoră din 
cauza unei defecţiuni mecanice (a se vedea procedura din 
Manualul de service).

ULEIUL DE MOTOR
AVERTISMENT!
Nu atingeţi componentele fierbinţi.
Permiteţi răcirea motorului.

1.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, cuplaţi frâna de parcare 
şi cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0".

2.	 Deschideţi capota compartimentului motorului (1) cu 
ajutorul butonului de deblocare (25).

3.	 Verificaţi nivelul uleiului de motor cu ajutorul tijei de nivel 
(A, Fig. 8-9-10) înainte de fiecare utilizare a utilajului.
Dacă este necesar, desfaceţi buşonul (B, Fig. 9-10) şi 
umpleţi.
(Consultaţi procedura în manualul relevant pentru motor)

4.	 Schimbaţi filtrul de ulei după primele 50 de ore de 
funcţionare, după care după 150 ore.
Filtrul de ulei (C) trebuie să fie înlocuit la fiecare schimb de 
ulei (a se vedea procedura din Manualul de service).
În funcţie de temperatura aerului, utilizaţi tipul de ulei 
indicat în continuare:

INTERVAL DE TEMPERATURĂ TIP DE ULEI

Peste 15°C (60°F) SAE 10W-30

Sub 15°C (60°F) SAE 5W-30

A

MIN
MAX

P100329A

Figura 8
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B
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Figura 9
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SR 1601 LPG3 - SR 1601 P3
P100329P3

Figura 10
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CURĂŢAREA FILTRULUI DE AER PENTRU MOTOR
1.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, cuplaţi frâna de parcare şi cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0".
2.	 Deschideţi capota compartimentului motorului (1) cu ajutorul butonului de deblocare (25).
3.	 Verificaţi indicatorul de service al filtrului de aer al motorului (27) înainte de fiecare utilizare a utilajului.

NOTĂ
După curăţarea şi înlocuirea filtrului de aer al motorului, indicatorul de service poate fi resetat prin apăsarea capătului 
indicatorului.

AVERTISMENT!
Atunci când efectuaţi lucrări de întreţinere asupra elementelor filtrului de aer al motorului, fiţi foarte atent/ă 
pentru a evita pătrunderea prafului nefixat în motor. Praful poate deteriora grav motorul.

4.	 Deschideţi capacul filtrului de ulei de motor (24) şi scoateţi pre-filtrul din hârtie şi filtrul sintetic.
5.	 Curăţaţi filtrele de aer ale motorului şi/sau efectuaţi întreţinerea elementului filtrului de aer al motorului (24) după cum este 

indicat în Manualul motorului.

LICHID DE RĂCIRE MOTOR
AVERTISMENT!
Nu scoateţi capacul radiatorului (23) atunci când motorul este fierbinte.

1.	 Deplasaţi utilajul pe un plan neted, cuplaţi frâna de parcare şi cuplaţi cheia de contact (66) în poziţia "0".
2.	 Deschideţi capota compartimentului motorului (1) cu ajutorul butonului de deblocare (25).
3.	 Permiteţi răcirea motorului şi a lichidului de răcire a motorului, după care deschideţi capacul radiatorului (23) cu mare atenţie, 

pentru a elibera presiunea.
4.	 Desfaceţi capacul radiatorului (23) şi verificaţi lichidul de răcire.

Dacă nivelul este scăzut, adăugaţi un amestec format jumătate din apă şi jumătate antigel pentru automobile, după cum este 
prezentat în Manualul motorului.
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VERIFICAREA/ÎNLOCUIREA/RESETAREA SIGURANŢELOR
Verificarea disjunctorului
1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Cuplaţi frâna de parcare.
3.	 Rotiţi cheia de contact (66) în poziţia "0" şi îndepărtaţi-o.
4.	 Pe panou (38), verificaţi dacă vreuna dintre următoarele siguranţe este dezactivată (Fig. 11):

•	 (A): F1 (30 A), aspirarea prafului
•	 (B): F2 (16 A), vibrator de filtru
•	 (C): F4 (30 A), cheia de contact
•	 (D): F5 (16 A), accesorii motor
•	 (E): F3 (10 A), sistem de control al prafului (dacă este prevăzut)
•	 (F): F6 (10 A), lumini de lucru (opţional)
•	 (G): F7, sistem de iluminare (opţional)
•	 (H): F8, ventilator cabină (opţional)
Resetaţi orice siguranţă dezactivată, atunci când componenta care a cauzat dezactivarea s-a răcit complet.

Verificarea/înlocuirea siguranţelor
1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Cuplaţi frâna de parcare.
3.	 Rotiţi cheia de contact (66) în poziţia "0" şi îndepărtaţi-o.
4.	 Deschideţi capota compartimentului motorului (1) cu ajutorul butonului de deblocare (25).
5.	 În zona scaunului şoferului, îndepărtaţi capacele şi verificaţi integritatea următoarelor siguranţe (Fig. 12-13):

•	 (I): F9 (50 A), bujie incandescentă (doar pentru SR 1601 D3)
•	 (J): F10 (50 A), alternator
•	 (K): F11 (1 A), lumină interioară pentru capotă (opţional)
Înlocuiţi orice siguranţă deschisă. Montaţi capacul.

6.	 Închideţi capota compartimentului pentru motor (1).
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Figura 11
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REZOLVAREA PROBLEMELOR
Problemă Cauză posibilă Rezolvare

Utilajul nu se deplasează

Bateria este deconectată Conectaţi bateria

Utilajul a rămas fără carburant Realimentaţi

Siguranţele sunt declanşate Resetaţi siguranţele declanşate

Frâna de parcarea este cuplată Decuplaţi

Şurubul de deblocare nu se află într-o poziţie 
corespunzătoare Poziţionaţi-l corespunzător

Peria principală nu se roteşte

Peria principală este ridicată Coborâţi peria principală cu ajutorul manetei

Există reziduuri în jurul transmisiei periei Îndepărtaţi reziduurile

Colectorul nu este coborât complet Coborâţi complet colectorul

Utilajul colectează reziduurile de 
dimensiuni reduse/praful

Sistemul de aspiraţie este dezactivat Porniţi funcţionarea sistemului de aspiraţie cu ajutorul 
comutatorului

Filtrul de praf este înfundat Curăţaţi filtrul de praf

Colectorul este plin Goliţi colectorul

Mantalele sunt deteriorate sau nu sunt aliniate 
corespunzător

Verificaţi integritatea şi reglarea corespunzătoare a 
mantalei (*)

Înălţimea periei principale nu este 
corespunzătoare Reglaţi înălţimea periei principale

Siguranţele sunt declanşate Resetaţi siguranţele declanşate

Peria laterală nu funcţionează

Peria laterală este ridicată Coborâţi peria laterală cu ajutorul manetei

Există reziduuri în jurul transmisiei periei Îndepărtaţi reziduurile

Colectorul nu este coborât complet Coborâţi complet colectorul

Uşa pentru golirea colectorului nu se 
închide Uşa de basculare este blocată cu reziduuri Îndepărtaţi reziduurile şi curăţaţi marginile camerei 

pentru reziduuri

Motorul sitei vibratoare a filtrului nu 
funcţionează

Conectorul motorului agitatorului filtrului nu 
este branşat corespunzător Branşaţi-l corespunzător

Siguranţa este declanşată Resetaţi siguranţa declanşată

Sistemul de control al prafului (opţional) 
nu funcţionează

Comutatorul este defect Înlocuiţi comutatorul (*)

Duzele filtrului de apă sunt înfundate Curăţaţi

Pompa este defectă Înlocuiţi

Siguranţa este declanşată Resetaţi siguranţa declanşată

(*)	 Procedură care trebuie să fie efectuată de Centrul de service Nilfisk.

Pentru informaţii suplimentare, contactaţi un Centru de service Nilfisk, în care este posibilă consultarea Manualului de service.
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CASAREA
Apelaţi la un centru de recuperare a deşeurilor autorizat pentru casarea utilajului.
Înainte de casarea utilajului, demontaţi şi separaţi următoarele materiale ce trebuie eliminate la deşeuri corespunzător conform 
legilor în vigoare:

–– Bateriile
–– Filtrul de praf din poliester
–– Periile principală şi laterale
–– Uleiul de motor
–– Uleiul din sistemul hidraulic
–– Filtrul de ulei al sistemului hidraulic
–– Furtunurile şi componentele din plastic
–– Componentele electrice şi electronice (*)

(*)	 Apelaţi la cel mai apropiat Centru Nilfisk, în special la casarea componentelor electrice şi electronice.
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ВВЕДЕНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ
Числа в скобках указывают компоненты, приведенные в главе "Описание машины". 

НАЗНАЧЕНИЕ И СОДЕРЖАНИЕ РУКОВОДСТВА
В данном руководстве содержится вся информация, необходимая оператору для правильной, безопасной и 
самостоятельной работы с машиной. Оно включает сведения о технических характеристиках машины, технике 
безопасности, работе с ней, хранении, обслуживании, запасных частях и утилизации.
Перед выполнением любой процедуры на машине операторы и квалифицированные техники должны внимательно 
прочесть данное Руководство. В случае сомнений в отношении инструкций и за любой дополнительной информацией 
обращайтесь в компанию Nilfisk.

НАЗНАЧЕНИЕ
Данное руководство предназначено операторов и техников, имеющих право на обслуживание машины.
Операторы не должны выполнять работы, предназначенные для квалифицированных техников. Компания Nilfisk не несет 
ответственности за ущерб, причиненный в результате несоблюдения этого запрета.

ХРАНЕНИЕ ДАННОГО РУКОВОДСТВА
Руководство по эксплуатации и обслуживанию следует хранить около машины, в соответствующем футляре, вдали от 
жидкостей и других веществ, которые могут повредить его.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
Заявление о соответствии, прилагаемое к машине, свидетельствует о соответствии машины действующему 
законодательству.

ПРИМЕЧАНИЕ
Две копии оригинала заявления о соответствии стандартам ЕС прилагаются к документации машины.

ИДЕНТИФИЦИРУЮЩИЕ ДАННЫЕ
Модель и серийный номер машины указаны на табличке (10), расположенной на раме.
Код продукта и год выпуска указаны на той же самой табличке.
Модель и серийный номер двигателя указаны на табличке (31).
Эти сведения понадобятся вам при заказе запасных частей для машины и двигателя. С помощью следующей таблицы 
запишите идентификационные данные машины и двигателя для дальнейшей информации.

Модель МАШИНЫ .............................................................................

Код ПРОДУКТА .................................................................................

Серийный номер МАШИНЫ .............................................................

Модель ДВИГАТЕЛЯ .........................................................................

Серийный номер ДВИГАТЕЛЯ .........................................................

ДРУГИЕ СПРАВОЧНЫЕ РУКОВОДСТВА
–– Руководство по использованию двигателя, прилагаемое к машине и являющееся неотъемлемой частью данного 

Руководства.
–– Кроме того, имеются следующие Руководства:

•	 Список запасных частей (поставляемый вместе с машиной)
•	 Руководство по обслуживанию (с которым можно ознакомиться в Сервисных Центрах компании Nilfisk)

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Все необходимые работы по эксплуатации, обслуживанию и ремонту должны выполняться квалифицированным 
персоналом или сервисными центрами компании Nilfisk. Следует использовать только оригинальные запасные части и 
принадлежности.
Для обслуживания или заказа запасных частей обращайтесь в компанию Nilfisk и указывайте модель и серийный номер 
машины.
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ИЗМЕНЕНИЯ И УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ
Nilfisk постоянно совершенствует свои изделия и оставляет за собой право вносить по своему усмотрению изменения и 
усовершенствования, не обязуясь применять их к машинам, которые были проданы ранее.
Любые модификации и/или дополнения принадлежностей должны быть одобрены и выполнены компанией Nilfisk.

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ
Данная подметальная машина создана для очистки/подметания ровных, прочных полов в жилых зданиях и на 
промышленных объектах в условиях безопасной эксплуатации. Машиной должен управлять квалифицированный оператор.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
Направления назад, вперед, вправо или влево указаны по отношению к положению оператора в сиденье водителя (32).

РАСПАКОВКА/ДОСТАВКА
По получению тщательно проверьте, чтобы упаковка и машина не были повреждены. При наличии видимых повреждений 
не распаковывайте машину и покажите их курьеру, доставившему груз. Немедленно свяжитесь с перевозчиком для подачи 
рекламации о повреждении груза.

–– Проверьте наличие следующих элементов:
•	 Руководство по эксплуатации и обслуживанию уборочной машины
•	 Руководство по использованию двигателя
•	 Перечень запасных частей для уборочной машины

–– После распаковки извлеките деревянные колоды, установленные рядом с колесами.
–– Проверьте уровень масла и охлаждающей жидкости в двигателе.
–– Проверьте уровень гидравлической жидкости.
–– Прочитайте инструкции в разделе "Подготовка машины к работе" данного руководства, затем наполните топливный 

бак.
–– Установите рампу возле переднего конца поддона.
–– Прочитайте инструкции в разделах "Органы управления" и "Эксплуатация машины" данного руководства и запустите 

двигатель.

ОСТОРОЖНО!
Эксплуатация уборочной машины требует предельной осторожности.
Перед использованием данной уборочной машины необходимо тщательно ознакомиться со всеми 
инструкциями по эксплуатации.
При возникновении вопросов обращайтесь к инспектору или местному промышленному дилеру 
компании Nilfisk.
В случае неполадки уборочной машины запрещается пытаться устранить ее, если на то 
нет разрешения инспектора. Все необходимые исправления в оборудование должен вносить 
квалифицированный механик компании или представитель сервисной службы уполномоченного 
дилера компании Nilfisk.
При работе на данной машине необходимо быть крайне внимательным. Движущиеся детали машины 
могут захватить галстуки, болтающаяся одежда, длинные волосы, кольца и браслеты.
Перед проведением работ с машиной поверните ключ зажигания (66) в положение "0" и извлеките его, 
затяните стояночный тормоз и отсоедините аккумулятор.
Руководствуйтесь здравым смыслом, постоянно соблюдайте меры безопасности и обращайте 
внимание желтые предупредительные надписи на машине.
Медленно ведите машину по наклонным поверхностям. При спуске по наклонным поверхностям 
регулируйте скорость машины с помощью педали тормоза (35).
Запрещается поворачивать машину на наклонной поверхности, можно двигаться только прямо вверх 
или вниз.
Максимальный расчетный наклон во время передвижения на 3-цилиндровой модели составляет 17%.

БЕЗОПАСНОСТЬ
Следующие символы обозначают потенциально опасные ситуации. Внимательно прочтите эти сведения и примите все 
необходимые меры защиты людей и имущества.
Для предотвращения травмирования необходимо внимание оператора машины. Никакие программы техники безопасности 
не могут быть эффективными без участия человека, ответственного за работу машины. Большинство несчастных случаев, 
которые происходят на предприятии при работе с машиной или ее перемещении, вызваны невыполнением простейших 
правил и несоблюдением элементарной осторожности. Осторожность и внимательность оператора - лучшая защита против 
несчастных случаев и важнейший фактор успешного выполнения любой программы безопасности.
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ВИЗУАЛЬНЫЕ ЗНАКИ НА МАШИНЕ
ОСТОРОЖНО!
Внимательно прочтите все 
инструкции перед выполнением 
любых работ по обслуживанию или 
ремонту.

ОПАСНО!
Двигатель внутреннего сгорания.
Не вдыхайте пары выхлопного газа.
Угарный газ (CO) может повредить 
мозг или привести к летальному 
исходу.

ОСТОРОЖНО!
Не мойте машину водой под 
давлением.

X %
ОСТОРОЖНО!
Не используйте машину на 
поверхностях при уклоне 
более значения, указанного в 
спецификациях.

ОСТОРОЖНО!
Горячие части, опасность ожога.

ОСТОРОЖНО!
Движущиеся части.

ОСТОРОЖНО!
Движущиеся части, опасность 
крушения.

ОСТОРОЖНО!
Части под напряжением.
Наличие коррозийной жидкости.

Места поднятия домкратом.

Мест системы гидравлического 
поднятия и/или безопасного 
крепления.

Место смазки.

СИМВОЛЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ
ОПАСНО!
Обозначает опасную для Оператора ситуацию с возможностью смертельного исхода.

ОСТОРОЖНО!
Обозначает потенциальный риск травмирования людей или нанесения ущерба объектам.

ВНИМАНИЕ!
Обозначает предостережение или замечание, связанное с важными или полезными функциями. 
Обратите особое внимание на абзацы, помеченные этим символом.

ПРИМЕЧАНИЕ
Обозначает примечание, связанное с важными или полезными функциями. 

КОНСУЛЬТАЦИЯ
Перед выполнением какой-либо процедуры прочтите Руководство по эксплуатации и обслуживанию.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Отдельные предупреждения о потенциальном ущербе для людей и машины показаны ниже.

ОПАСНО!

–– Угарный газ (CO) может повредить мозг или привести к летальному исходу.
–– Двигатель внутреннего сгорания этой машины способен выбрасывать угарный газ.
–– Не вдыхайте пары выхлопного газа.
–– Используйте в помещении только при обеспечении достаточной вентиляции и наличии 

помощника.
ОПАСНО!

–– Перед началом работ по техобслуживанию, ремонту, очистке или замене отсоедините коннектор 
аккумулятора, выньте ключ зажигания и включите стояночный тормоз.

–– Только специально обученные лица должны использовать машину.
–– Резкие повороты следует делать на максимально низкой скорости. Избегайте резких поворотов 

на наклонной поверхности, поворотов при поднятом бункере.
–– Не поднимайте бункер, когда машина находится на наклонной поверхности. Машина теряет 

устойчивость на наклонной поверхности или при полном бункере.
–– Регулярно проверяйте давление в шинах (шины - дополнительный заказ).
–– При работе около электрических узлов запрещается носить какие-либо украшения.
–– Не допускайте попадания искр, пламени и раскаленных материалов на аккумуляторы. При 

нормальной работе высвобождаются взрывоопасные газы.
–– Запрещается вести работу под поднятой машиной, если она не закреплена на подпорках.
–– При проведении работ с открытым капотом убедитесь, что он не может случайно захлопнуться.
–– Запрещается использовать машину около опасных, воспламеняющихся и/или взрывчатых 

порошков, жидкостей или паров. Эта машина не предназначена для сбора опасных порошков.
–– Будьте осторожны – топливо легко воспламеняется.
–– Запрещается курить или вносить открытый огонь в место заправки машины или хранения 

топлива.
–– Дозаправляйте вне помещения или в хорошо проветриваемых помещениях при отключенном 

двигателе.
–– Выключите двигатель, дайте ему остыть в течение нескольких минут, затем снимите крышку 

горловины наливного отверстия топливного бака.
–– Оставьте не менее 4 см свободного пространства в горловине, чтобы топливу было куда 

расширяться.
–– После дозаправки проверьте, чтобы крышка горловины наливного отверстия была плотно 

закрыта.
–– В случае пролива топлива во время дозаправки, очистите вокруг бака и дайте парам испариться, 

прежде чем запустить двигатель.
–– Избегайте попадания топлива на кожу. Не вдыхайте топливные испарения. Держите бензин в 

местах, не доступных для детей.
–– Не наклоняйте двигатель излишне во избежание пролива топлива.
–– Во время перевозки машины топливный бак должен быть пуст.
–– Запрещается класть какие-либо предметы на двигатель.
–– Перед выполнением любых работ на двигателе, остановите его. Во избежание самопроизвольного 

пуска двигателя отключите отрицательную клемму аккумулятора.
–– См. также ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ в Руководстве по эксплуатации и обслуживанию 

двигателя, которое следует считать неотъемлемой частью данного Руководства.
–– На данной машине установлены свинцовые аккумуляторы (жидкостные), поэтому во избежание 

утечки высококорозионной кислоты из аккумулятора запрещается наклонять машину более чем 
на 30° от горизонтального положения. Если во время работ по обслуживанию машину необходимо 
наклонить, снимите аккумуляторы.

–– Не используйте машину в случае утечки газа. Отсоедините топливный шланг и замените бак со 
сжиженным нефтяным газом. Если утечка газа сохраняется, отсоедините топливный шланг и 
обратитесь в Сервисный центр Nilfisk.
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ОСТОРОЖНО!
–– (только для версий оборудованных пылеограждающим устройством) Обращайте внимание во 

время движения машины, когда температура ниже точки замерзания. Вода в восстановительном 
бачке или шлангах может замерзнуть и серьезно повредить машину.

–– Не снимайте и не меняйте таблички и наклейки, расположенные на машине.
–– В случае неисправности машины проверьте, не вызвана ли она отсутствием обслуживания. 

В случае необходимости обратитесь к уполномоченному специалисту или в авторизованный 
Сервисный Центр.

–– Если следует заменить какие-либо детали, требуйте у авторизованного Дилера или Розничного 
Продавца ОРИГИНАЛЬНЫЕ запасные части.

–– Для обеспечения надлежащей и безопасной работы машины проводите плановое обслуживание, 
описанное в соответствующей главе данного Руководства, которое должны выполнять 
уполномоченные сотрудники или авторизованный Сервисный Центр.

–– Выводить машину из эксплуатации следует в соответствии с правилами утилизации, поскольку 
она содержит вредные или токсичные материалы (аккумуляторы, масла, пластмассы и т.д.), 
утилизация которых согласно стандартам должна производиться в специальных центрах (см. 
главу "Утилизация").

–– При работе двигателя глушитель нагревается; не прикасайтесь к горячему глушителю, чтобы 
избежать ожогов или пожара.

–– Работа двигателя при недостаточном количестве масла может серьезно повредить его. 
Проверяйте уровень масла, когда двигатель отключен, а машина находится на ровной 
поверхности.

–– Никогда не запускайте двигатель, если отсутствует воздушный фильтр - это может повредить 
двигатель.

–– Техническое обслуживание двигателя следует проводить у авторизованного Дилера.
–– Используйте для двигателя только оригинальные запасные части эквивалентного качества. 

Использование запасных частей низкого качества могут серьезно повредить двигатель.
–– См. также ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ в Руководстве по эксплуатации и обслуживанию 

двигателя, которое следует считать неотъемлемой частью данного Руководства.

Руководство для контроля за бактериями и другими опасностями, которые могут быть вызваны наличием 
микробов в пылеограждающем устройстве.

ОСТОРОЖНО!
Необходимо предпринимать следующие меры безопасности, чтобы оградить оператора и 
других людей от инфекции, вызываемой микробами и легионеллой, которые могут быть в 
пылеограждающем устройстве.

–– Если возможно, наполните резервуар холодной водой (< 20°C).
–– НЕ используйте застоявшуюся воду для наполнения резервуара.
–– НЕ используйте переработанную воду, непитьевую воду или воду, которая была в контакте с 

почвой.
–– Отрегулируйте и поверните форсунки только к полу, чтобы предотвратить возможность 

засасывания.
–– Не храните машину снаружи или возле источников тепла.
–– Не переполняйте резервуар. Заливайте в резервуар достаточный уровень жидкости, потому что 

он может опустошаться при использовании системы.
–– Опустошайте резервуар каждые 10 часов работы или раз в неделю, в соответствии с режимом 

эксплуатации.
–– Если машина не использовалась более недели, опустошите резервуар полностью и дайте ему 

просохнуть.
–– Если резервуар не очищается регулярно, то необходимо предусмотреть использование биоцидов, 

которые могут уничтожить или бороться с проявлениями легионеллы. Биоциды необходимо 
выбирать в соответствии с местными требованиями и они должны использоваться в 
соответствии с инструкциями и мерами предосторожности, чтобы избежать воздействия 
вредных химических веществ на людей.

–– Если необходимо использовать химические продукты, то обязательно следует изучить 
соответствующую информацию и меры предосторожности при обращении с продуктом.
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СТРАХОВОЧНАЯ ПОДПОРКА БУНКЕРА
ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением любых работ по техобслуживанию под поднятым бункером или возле него 
натяните блокирующую рукоятку (39), чтобы зафиксировать страховочную подпорку (5) бункера. 
Страховочная подпорка бункера (5) удерживает бункер в поднятом положении, позволяя проводить 
под ним работы. Никогда нельзя полагаться на то, что гидравлические компоненты машины надежно 
удерживают бункер.

ПОДДОМКРАЧИВАНИЕ МАШИНЫ
ОСТОРОЖНО!
Запрещается работать под машиной без подпорок или колод, поддерживающих машину.

При поддомкрачивании машины домкрат должен устанавливаться под специальные места (запрещается поддомкрачивать 
под бункером) – см. места для упора домкрата (8).

ТРАНСПОРТИРОВКА МАШИНЫ
ОСТОРОЖНО!
Прежде чем перевозить машину на открытом грузовике или автоприцепе, убедитесь, что:

–– Дверцы всех люков надежно заперты.
–– Машина надежно привязана.
–– Включен стояночный тормоз.

ТОЛКАНИЕ/БУКСИРОВКА МАШИНЫ
ВНИМАНИЕ!
Если буксировать машину, когда этот винт находится в обычном рабочем положении 
(заблокированном), можно повредить гидравлический насос.

Гидронасос машины (45) оснащен винтом, обеспечивающим отключение тяговой системы. Эта система предотвращает 
повреждение гидравлической системы во время толкания или буксировки машины на небольшие расстояния без помощи 
двигателя.
1.	 Чтобы получить доступ к разблокирующему винту, откройте капот отсека двигателя (1) с помощью разблокирующей 

кнопки (25) и найдите гидравлический насос (45) в передней части двигателя (44).
2.	 Снимите винт (А. рис. 1) с рычага насоса.
3.	 Поверните винт с головкой под торцовый ключ (В) на четверть оборота против часовой стрелки (С), чтобы отключить 

гидростатический замок между двигателем и насосом.
4.	 Толкать или буксировать машину можно со скоростью, не превышающей обычный темп ходьбы (3-4,5 км/ч), и только 

на короткие расстояния.
ПРИМЕЧАНИЕ
Если требуется переместить машину на большие расстояния, необходимо поднять приводные колеса над 
землей и установить на подходящую транспортную платформу.

5.	 После толкания или буксировки машины поверните винт с головкой под торцовый ключ на четверть оборота по 
часовой стрелке (D), чтобы восстановить работу гидравлической системы.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если оставить этот винт в разблокированном положении (С), гидравлический насос не сможет приводить в 
движение машину.

C

D

A

A

B

P100320

Рис. 1
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ОПИСАНИЕ МАШИНЫ
УСТРОЙСТВО МАШИНЫ
1.	 Капот отсека двигателя
2.	 Левая боковая съемная панель основной щетки
3.	 Аккумулятор
4.	 Капот с левой стороны или водяной бачок системы 

подавления пыли (опция)
5.	 Страховочная подпорка бункера
6.	 Защелка капота бункера
7.	 Рабочий фонарь (опция)
8.	 Места для упора домкрата (задний участок находится 

под радиатором двигателя)
9.	 Правая боковая щетка
10.	 Табличка с серийным номером/техническими данными/

сертификацией соответствия
11.	 Блок встряхивателя пылевого фильтра
12.	 Пылевой фильтр бункера

Панельный фильтр (стандартный)
Замкнутый карманный фильтр (поставляется по 
отдельному заказу)

13.	 Ручки крепления узла встряхивателя фильтра
14.	 Масляный фильтр гидросистемы
15.	 Левая боковая щетка (комплектуется на SR 1601 MAXI)

16.	 Капот бункера
17.	 Упор капота бункера
18.	 Правая боковая съемная панель основной щетки
19.	 Бак с маслом для гидравлических систем
20.	 Пробка бака с маслом для гидравлических систем
21.	 Крышка бензобака
22.	 Топливный бак
23.	 Пробка радиатора
24.	 Воздушный фильтр двигателя
25.	 Разблокирующая кнопка капота отсека двигателя
26.	 Местоположения крепежных устройств (3)
27.	 Индикатор обслуживания воздушного фильтра
28.	 Сопла системы подавления пыли (поставляются по 

отдельному заказу)
29.	 Система подавления пыли (поставляется по 

отдельному заказу)
30.	 Водяной фильтр (поставляется по отдельному заказу)
31.	 Табличка с моделью и серийным номером двигателя
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УСТРОЙСТВО МАШИНЫ (продолжение)
32.	 Сиденье водителя
33.	 Панель управления (см. следующий раздел)
34.	 Рулевое колесо
35.	 Педаль тормоза
36.	 Педаль стояночного тормоза

(Чтобы включить или выключить стояночный тормоз, 
нажмите эту педаль одновременно с педалью 
тормоза.)

37.	 Педаль переднего/заднего хода
38.	 Панель предохранителей (см. раздел "Проверка, 

замена и возврат на место предохранителя")
39.	 Рукоятка страховочной подпорки бункера

•	 Потяните назад, чтобы заблокировать подпорку
•	 Толкните вперед, чтобы разблокировать подпорку

40.	 Рычаг регулировки сиденья водителя
41.	 Вентиляционная решетка двигателя
42.	 Заднее ведущее и рулевое колесо
43.	 Передние колеса
44.	 Мотор
45.	 Гидронасос
46.	 Радиатор охлаждающей жидкости двигателя/

гидравлической жидкости
47.	 Бункер
48.	 Предохранители (см. раздел "Проверка, замена и 

возврат на место предохранителя")
49.	 Огнетушитель (опция)
50.	 Баллон со сжиженным нефтяным газом

3

23

24
27

2529

26

26

8

21
18 4

10
0

41

43

44

45

46

49

42

33 34

36

37
48

38
39

35

16

50

10
P100318

33019216(4)2012-03 F.indb   10 06/04/2012   16:31:07



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ РУССКИЙ

33019216 - SR 1601 D3 / LPG3 / P3 11

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
51.	 Рычаг частоты вращения двигателя

•	 (Вперед) рабочая частота вращения
•	 (Назад) обороты холостого хода

52.	 Рычаг боковой щетки
•	 (Вперед) опускание боковой щетки
•	 (Назад) подъем боковой щетки

53.	 Рычаг основной щетки
•	 (Вперед) опускание основной щетки
•	 (Назад) подъем основной щетки

54.	 Рычаг бункера
•	 (Вперед) опускание бункера
•	 (Назад) подъем бункера

55.	 Рычаг разгрузочного люка бункера
•	 (Вперед) открытие разгрузочного люка
•	 (Назад) закрытие разгрузочного люка

56.	 Счетчик часов
57.	 Индикатор уровня топлива
58.	 Ссигнальная лампа низкого уровня топлива
59.	 Сигнальная лампа перегрева бункера
60.	 Сигнальная лампа, указывающая на засорение 

бункера
61.	 Сигнальная лампа, указывающая на низкое давление 

масла
62.	 Сигнальная лампа аккумулятора

63.	 Сигнальная лампа перегрева охлаждающей жидкости 
двигателя

64.	 Сигнальная лампа стояночного тормоза (опция)
65.	 Сигнальная лампа предварительного нагрева 

запальной свечи
66.	 Ключ зажигания:

•	 При повороте в положение "0" останавливает 
двигатель и отключает все функции машины.

•	 При повороте в положение "I" включает функции 
машины.

•	 При повороте в положение "II" запускает двигатель.
Как только двигатель запустится, отпустите ключ, и 
он вернется в положение "I".

67.	 Выключатель звукового сигнала
68.	 Рычаг дросселя (только для LPG3 и P3)
69.	 Переключатель вакуумного вентилятора/встряхивателя 

фильтра
•	 (Нижнее положение) включение встряхивателя 

фильтра
•	 (Верхнее положение) включение всасывающего 

вентилятора и системы подавления пыли
70.	 Переключатель системы подавления пыли 

(поставляется по отдельному заказу)
71.	 Выключатель рабочего фонаря (опция)
72.	 Переключатель сигнальной лампы, предупреждающей 

об опасности (поставляется по отдельному заказу)
73.	 Переключатель указателя поворота (поставляется по 

отдельному заказу)
74.	 Рычаг настройки рулевого колеса (опция, 

комплектуется на SR 1601 MAXI)
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ/УЗЛЫ, ПОСТАВЛЯЕМЫЕ ПО ОТДЕЛЬНОМУ ЗАКАЗУ
В дополнение к стандартным компонентам машина для особых областей применения может быть оборудована 
следующими принадлежностями и узлами:

–– Левая боковая щетка (комплектуется на SR 1601 MAXI)
–– Основная и боковые щетки с более жесткой или более 

мягкой щетиной
–– Полиэфирный водонепроницаемый пылевой фильтр
–– Полиэфирный замкнутый карманный фильтр
–– Датчик засорения фильтра
–– Система контроля за пылью (комплектуется на SR 

1601 MAXI)
–– Фары
–– Рабочие фонари
–– Проблесковый маячок
–– Не маркированные колеса
–– Отклоняемое рулевое колесо (комплектуется на SR 

1601 MAXI)

–– Водительское сиденье с подвесками
–– Подлокотники сиденья водителя
–– Ремни безопасности
–– Защита боковой щетки
–– Защитная крыша
–– Защитный козырек
–– Мягкая кабина
–– Зеркала заднего вида
–– Огнетушитель
–– Задний бампер
–– Сигнал обратного хода
–– Защита бункера
–– Нескользящий коврик

За дополнительными сведениями о принадлежностях и опциональных узлах обращайтесь к авторизованному Розничному 
продавцу.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Размеры и масса SR 1601 D3 SR 1601 LPG3 SR 1601 P3

Ширина зоны очистки основной щеткой 900 мм (35,5 дюйма)

Ширина зоны очистки с одной боковой щеткой 1.250 мм (49,25 дюйма)

Ширина зоны очистки с двумя боковыми щетками (комплектуется на 
SR 1601 MAXI) 1.600 мм (63 дюйма)

Длина машины 2.220 мм (87,5 дюйма)

Ширина машины (со ступицами щеток) 1.320 мм (52 дюйма)

Максимальная высота машины 1.460 мм (57,5 дюйма)

Максимальная высота машины с защитной крышей (поставляется по 
отдельному заказу) 2.000 мм (79 дюйма)

Минимальное расстояние от пола (без учета юбок) 110 мм (4,25 дюйма)

Максимальная высота подъема бункера 1.590 мм (62,5 дюйма)

Размер основной щетки (диаметр х длина) 310 х 900 мм (12,2 x 35,5 дюйма)

Диаметр боковой щетки 550 мм (21,5 дюйма)

Давление в шинах 6 бара (85 пси.)

Максимальная емкость 365 кг (800 фунта)

IP класс защиты X3

Нагрузка на переднюю ось в рабочем состоянии 535 кг (1.180 фунта)

Нагрузка на заднюю ось в рабочем состоянии 410 кг (905 фунта)

Общий собственный вес машины (без оператора) 945 кг (2.085 фунта)

Максимальный вес (GVW) 1.330 кг (2.932 
фунтов)

1.320 кг (2.910 
фунтов)

1.300 кг (2.866 
фунтов) 

Вес машины при доставке 1.060 кг (2.337 
фунтов)

1.050 кг (2.315 
фунтов)

1.050 кг (2.315 
фунтов)

Данные для дозаправки SR 1601 D3 SR 1601 LPG3 SR 1601 P3

Объем топливного бака 35 литров (14 
галлона) - 35 литров (14 

галлона)

Емкость бака рабочей жидкости гидросистемы 29 литров (30,6 кварты)

Объем поддона моторного масла (*) 5,1 литра (5,4 
кварты) 3,4 литра (3,59 кварты)

Тип моторного масла (**) SAE 10 W - 30

Количество охлаждающей жидкости двигателя (**) 4 литра (4,2 кварты)

(*)	 Другие данные/значения двигателя можно найти в Руководстве по использованию двигателя.
(**)	 Параметры моторного масла и охлаждающей жидкости, а также технические характеристики см. в Руководстве по 

использованию двигателя.
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СХЕМА ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ SR 1601 D3
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СХЕМА ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ SR 1601 LPG3 - P3
A
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СХЕМА ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ
Зажигание

1.	 Масляный бак
2.	 Масляный фильтр
3.	 Насос привода
4.	 Вспомогательный насос
5.	 Мотор приводной системы
6.	 Гидроусилитель рулевого управления
7.	 Рулевой цилиндр
8.	 Приоритетный клапан
9.	 Рычаги коллектора 3
10.	 Цилиндр бункера
11.	 Цилиндр юбки

12.	 Электродвигатель основной щетки
13.	 Цилиндр основной щетки
14.	 Рычаг коллектора 1
15.	 Электродвигатель правой боковой щетки
16.	 Цилиндр правой боковой щетки
17.	 Обратный клапан
18.	 Проточный клапан
19.	 Двойной обратный клапан
20.	 Блок коллектора
21.	 Электродвигатель левой боковой щетки (поставляется 

по отдельному заказу)
22.	 Цилиндр левой боковой щетки (поставляется по 

отдельному заказу)
23.	 Радиатор
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ПОДГОТОВКА МАШИНЫ К РАБОТЕ
ОСТОРОЖНО!
В некоторых местах на машине имеются наклейки с символами:

–– ОПАСНО
–– ОСТОРОЖНО
–– ВНИМАНИЕ
–– КОНСУЛЬТАЦИЯ

При чтении данного руководства оператор должен обращать особое внимание на символы на табличках (см. параграф 
Визуальные символы на машине).
Не закрывайте эти таблички и сразу же заменяйте их в случае повреждения.

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К РАБОТЕ
Перед каждым использованием:

–– Проверьте машину на предмет повреждений и утечек масли или охлаждающей жидкости.
–– Проверьте уровень охлаждающей жидкости (23) (см. соответствующие разделы).
–– Проверьте уровень масла в двигателе (44) (см. соответствующие разделы).
–– Проверьте уровень гидравлической жидкости (19) (см. соответствующие разделы).
–– Проверьте индикатор уровня топлива (57), если сигнальная лампа (58) включена, долейте топливо (SR 1601 D3 / P3) 

или замените резервуар LPG (SR 1601 LPG3).
–– Проверьте давление во всех трех шинах (85 фунтов/кв. дюйм или 6 бар).
–– Проверьте индикатор обслуживания воздушного фильтра (см. соответствующие разделы).

На сиденье водителя:
–– Убедитесь, что понимаете предназначение органов управления и их функции.
–– Отрегулируйте сиденье с помощью рычага (40), обеспечив свободный доступ ко всем органам управления.
–– Вставьте ключ зажигания (66) и поверните его в положение "I".

•	 Проверьте правильность работы звукового сигнала (67), счетчика часов (56) и фар (71, поставляется по отдельному 
заказу).

•	 Поверните ключ зажигания (66) в положение "0".
–– Проверьте стояночный тормоз (35 и 36). Тормоз должен прочно удерживаться в установленном положении 

(зафиксированном в положении стоянки), для ослабления тормоза должно требоваться усилие (обо всех 
неисправностях необходимо немедленно сообщать обслуживающему персоналу).

Уборку планируйте заранее:
–– Наметьте длинные прогоны, чтобы как можно меньше останавливаться и трогаться с места.
–– Для полного охвата убираемого участка траектории щеток должны немного перекрываться.
–– Избегайте резких поворотов, столкновений со столбами и контакта боковых поверхностей машины с предметами.

ОСНОВНАЯ ЩЕТКА
Для данной машины имеется несколько основных щеток разных видов. Какая щетка лучше всего подойдет для подметания 
конкретной поверхности и убираемого мусора, проконсультируйтесь у розничного продавца, уполномоченного компанией 
Nilfisk.

ПРИМЕЧАНИЕ
Порядок установки основной щетки см. в разделе "Техническое обслуживание основной щетки".

ТОПЛИВО
ВНИМАНИЕ!

–– Наполнять бак разрешается только на неподвижной машине.
–– Во время наполнения бака запрещается курить.
–– Заправка бака должна производиться в хорошо проветриваемом месте.
–– Запрещается заправлять топливный бак вблизи искр или открытого пламени.

ОПАСНО!

–– Угарный газ (CO) может повредить мозг или привести к летальному исходу.
–– Двигатель внутреннего сгорания этой машины способен выбрасывать угарный газ.
–– Не вдыхайте пары выхлопного газа.
–– Используйте в помещении только при обеспечении достаточной вентиляции и наличии 

помощника.
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Дизельный двигатель и бензиновый двигатель (SR 1601 D3 / SR 1601 P3)
1.	 Вывернуть пробку топливного резервуара (21) и долить топливо.
2.	 (Только для SR 1601 D3) При эксплуатации машины при внешней температуре ниже 0°C (32 °F) используйте дизельное 

топливо для низких температур.
3.	 (Только для SR 1601 P3) Выверните пробку (21) и долейте неэтилированное топливо для транспортных средств в 

резервуар (22).

ПРИМЕЧАНИЕ
Если дизельная машина полностью выработает топливо, необходимо продуть топливную систему, прежде 
чем снова запускать двигатель. Во избежание подобной ситуации заправляйте топливный бак (22), когда 
указатель уровня топлива (56) показывает 1/4 бака. Емкость топливного бака – 35 литров (14 амер. 
галлонов).

LPG двигатель (SR 1601 LPG3)
ОПАСНО!
Перед заменой бака LPG, заверните предохранительный клапан и отсоедините шланг. 

1.	 Установите бак со сжиженным нефтяным газом (50), соответствующий действующему законодательству в стране 
эксплуатации.

2.	 Подсоедините топливный шланг и откойте отсечной клапан на LPG баке. Всегда носите перчатки при подсоединении и 
отсоединении топливного шланга. Когда машина не работает, закройте предохранительный клапан бака LPG.

ПРИМЕЧАНИЕ
Правильно разместите бак со сжиженным нефтяным газом в горизонтальном положении. Подсоедините 
топливный шланг к баку и проверьте, что нет утечек газа.

ОПАСНО!
Не используйте машину в случае утечки газа. Отсоедините топливный шланг и замените бак LPG. 
Если утечка газа сохраняется, отсоедините топливный шланг и обратитесь в Сервисный центр 
Nilfisk.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ
SR 1601 – это машина для автоматического подметания пола. Органы управления разработаны так, чтобы было удобно 
водителю. Для подметания за один проход оператору достаточно просто опустить основную щетку.

ПЕРЕД ЗАПУСКОМ МАШИНЫ
1.	 Убедитесь, что понимаете предназначение органов управления и их функции.
2.	 Спланируйте маршрут уборки. Наметьте длинные прямые проходы с минимально возможным количеством поворотов.
3.	 Проверьте педаль тормоза (35). Она должна быть тугой.

ОСТОРОЖНО!
Если педаль "мягкая" или проваливается при нажатии, запрещается водить машину.
О всех недостатках сразу же сообщите обслуживающему персоналу.

Заполните резервуар для воды пылеограждающего устройства (опционально)
1.	 Извлеките заглушку (29), чтобы оголить заливную горловину.
2.	 Затем заполните бак (4) чистой водой. Не заполняйте бак полностью, оставьте несколкьо см от края.
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ПУСК И ОСТАНОВКА МАШИНЫ
Пуск машины

ПРИМЕЧАНИЕ
Сиденье (32) оснащено предохранительным датчиком, который позволяет запускать машину и управлять 
ею, только когда оператор находится на месте водителя.

1.	 (Для SR 1601 D3) Поверните ключ зажигания (66) по часовой стрелке в положение "I", и удерживайте его в этом 
положении, пока не загорится индикатор предварительного нагрева запальной свечи (65). Если двигатель уже включен 
и прогрет, описанный выше шаг не нужно выполнять.
(Для SR 1601 LPG3) Медленно откройте предохранительный клапан резервуара LPG (50). Потяните за дроссельный 
рычаг двигателя (68).
(Для SR 1601 P3) Потяните рычаг дросселирования двигателя (68).

2.	 Поверните ключ зажигания (66) по часовой стрелке в положение "II", затем отпустите его, как только запустится 
двигатель.
Если в течение 15 секунд после запуска стартера двигатель не заводится, отпустите ключ зажигания, подождите одну 
минуту и затем повторите шаги 1 и 2.
(Для SR 1601 LPG3 и SR 1601 P3) После запуска дайте двигателю поработать несколько секунд, затем отпустите 
дроссельный рычаг (68).

3.	 Перед использованием машины дайте двигателю в течение 5 минут поработать на холостом ходу, повернув рычаг 
оборотов двигателя (51) назад (холостые обороты).

4.	 Выключите стояночный тормоз.
5.	 Поверните рычаг оборотов двигателя (51) вперед (рабочая скорость) и ведите машину на низкой скорости в течение 

2-3 минут, чтобы прогреть гидравлическую систему.
6.	 Для движения вперед или назад нажмите переднюю или заднюю часть педали привода (37), соответственно.

Скорость перемещения можно регулировать от нуля до максимума, увеличивая давление на педаль.

ОСТОРОЖНО!
При подметании не меняйте направление движения резко, будьте внимательны и ведите машину на 
низкой скорости, особенно если бункер полон или при работе на неровной поверхности.
Медленно ведите машину по наклонным поверхностям. При спуске по наклонным поверхностям 
регулируйте скорость машины с помощью педали тормоза (35).
Запрещается поворачивать машину на наклонной поверхности, можно двигаться только прямо вверх 
или вниз.

Остановка машины
7.	 Чтобы остановить машину, отпустите педаль (37).

Для быстрой остановки нажмите также педаль основного тормоза (36).
8.	 Выключите машину, повернув ключ зажигания (66) в положение "0", затем выньте его.
9.	 Затяните стояночный тормоз.

СТОЯНОЧНЫЙ ТОРМОЗ
1.	 Включите стояночный тормоз, нажав одновременно педали (35) и (36).
2.	 Отключите стояночный тормоз, нажав и отпустив педаль (35).

ОСТОРОЖНО!
Перед проведением работ по техобслуживанию, ремонту, чистке или замене деталей затягивайте 
стояночный тормоз.
Затягивайте стояночный тормоз при парковке машины на наклонной поверхности.
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ПОДМЕТАНИЕ
Следуйте инструкциям, приведенным в разделе "Подготовка машины к работе".
1.	 Отведите машину к месту работу, как описано в предыдущем разделе.
2.	 Если бункер еще не опущен, опустите его соответствующим образом, используя рычаг (54).
3.	 Опустите и включите основную щетку с помощью рычага (53).

ПРИМЕЧАНИЕ
Основные и боковые щетки можно опустить и поднять даже во время движения машины.
Щетки не вращаются, когда они подняты или когда машина остановлена. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Разгрузочный люк бункера открывается автоматически при опускании основной щетки и закрывается 
автоматически, как только основная щетка поднимается.

4.	 Нажмите верхнюю часть переключателя (69), чтобы включить всасывающий вентилятор и систему подавления пыли.

ОСТОРОЖНО!
Чтобы сохранить пылевой фильтр при уборке влажных поверхностей, выключите всасывающий 
вентилятор и систему подавления пыли с помощью переключателя (69).

Включите всасывающий вентилятор и систему подавления пыли, как только машина вернется на сухую поверхность.
5.	 Опустите и включите боковые щетки (9) (15, комплектуется на SR 1601 MAXI) с помощью рычага (52).

При наличии системы подавления пыли включите ее с помощью переключателя (70, поставляется по отдельному 
заказу).

6.	 Ведите машину прямо вперед со скоростью быстрой ходьбы. Замедляйте движение машины при подметании большого 
количества пыли и мусора, или если это диктуется соображениями безопасности. Полосы подметания следует 
перекрывать на 15 см (5,9 дюймов).

7.	 Для надежной работы машины пылевой фильтр должен быть как можно более чистым. Чтобы очистить пылевой 
фильтр во время подметания, включите встряхиватель фильтра, нажав нижнюю часть переключателя (69), затем 
включите всасывающий вентилятор и систему подавления пыли, нажав верхнюю часть переключателя (69).
Во время работы повторяйте это действие, в среднем, каждые 10 минут (в зависимости от запыленности очищаемого 
участка).

ПРИМЕЧАНИЕ
Это действие можно также выполнять при движении машины.

ВНИМАНИЕ!
Если пылевой фильтр засорился или заполнен бункер, машина теряет способность убирать пыль и 
мусор.

8.	 Периодически оглядывайтесь с целью убедиться, что машина подбирает мусор. Оставшаяся грязь позади машины 
обычно свидетельствует о слишком большой скорости движения машины, необходимости отрегулировать основную 
щетку или переполнении бункера (47).
Бункер (47) следует опрокидывать после каждого сеанса работы и в случае заполнения (см. порядок действий в 
следующем разделе).
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РАЗГРУЗКА БУНКЕРА
ОПАСНО!
Бункер следует очищать только на горизонтальной плоскости.
Не поднимайте бункер когда машина на наклонной поверхности.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для обеспечения зазора между поднятым бункером и потолком, высота потолка должна быть не менее 275 
см (108,2 дюймов).

1.	 Поднимите основную щетку с помощью рычага (53).
2.	 Нажмите нижнюю часть переключателя (69), чтобы включить встряхиватель фильтра и удалить излишки грязи из 

пылевого фильтра (12).

ПРИМЕЧАНИЕ
Максимальная эффективность работы встряхивателя фильтра достигается при полностью опущенном 
бункере.

3.	 Отведите машину к назначенному месту разгрузки или вплотную к большому мусоросборнику.
4.	 Поднимите бункер с помощью рычага (54) на требуемую высоту опрокидывания.

ПРИМЕЧАНИЕ
Разгрузочный люк открывается автоматически при использовании рычага (54) для подъема бункера. 
Управление разгрузочным люком можно взять в свои руки с помощью рычага (55), как только начнет 
подниматься бункер, чтобы его можно было опорожнить на любой требуемой высоте.

5.	 Подайте машину вперед, так чтобы бункер находился над мусоросборником, и затяните стояночный тормоз.
6.	 Откройте разгрузочный люк с помощью рычага (55) и разгрузите бункер.

ПРИМЕЧАНИЕ
При разгрузке не в мусоросборник рекомендуется опорожнять бункер на минимальной высоте, чтобы не 
поднимать клубы пыли.

ОСТОРОЖНО!
Перед выполнением любых работ по техобслуживанию под поднятым бункером или возле него, 
полностью поднимите бункер рычагом (54), натяните блокирующую рукоятку (39), чтобы 
зафиксировать страховочную подпорку (5) бункера. Страховочная подпорка бункера удерживает 
бункер в поднятом положении, позволяя проводить под ним работы. Никогда нельзя полагаться на 
то, что гидравлические компоненты машины надежно удерживают бункер.

7.	 Натяните блокирующую рукоятку (39), чтобы зафиксировать страховочную подпорку (5), затем закрепите бункер, 
медленно опустив его с помощью рычага (54).

8.	 Проверьте дверцу бункера и ее переднюю прокладку. При необходимости удалите оттуда мусор с помощью веника.
Для правильной работы машины дверца бункера должна плотно прилегать к корпусу щетки.

9.	 Вернитесь в кабину водителя. Выключите стояночный тормоз.
Двигайте машину назад, пока бункер не окажется вне мусоросборника.

10.	 Поднимите бункер с помощью рычага (54), потяните вперед блокирующую рукоятку (39), пока не освободится 
страховочная подпорка (5), затем опустите бункер.
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ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МАШИНЫ
1.	 Нажмите нижнюю часть переключателя (69), чтобы включить встряхиватель фильтра, очистьте пылевой фильтр 

бункера и опорожните бункер (см. предыдущий раздел).
2.	 Поднимите основную щетку с помощью рычага (53).
3.	 Переведите все органы управление в выключенное положение.
4.	 Поверните рычаг оборотов двигателя (51) в положение холостого хода, и дайте двигателю поработать на холостом 

ходу 25-30 секунд.
(Только для SR 1601 LPG3) Закройте предохранительный клапан на баке со сжиженным газом (50), потом дайте 
двигателю поработать, пока все топливо не выйдет из шлангов (затем двигатель остановится).

5.	 Выключите машину, повернув ключ зажигания (66) в положение "0", затем выньте его.
6.	 Затяните стояночный тормоз.
7.	 Проверьте план техобслуживания и проведите необходимые работы перед тем, как поставить машину на хранение.
8.	 Храните машину внутри помещения.

ПРИМЕЧАНИЕ
Машину можно мыть струей воды под давлением, если она не направляется прямо на электрические детали. 
Перед каждым использованием машина должна полностью высохнуть.

О всех недостатках или неисправностях сообщите в любой сервисный центр Nilfisk или обслуживающему персоналу.

ДЛИТЕЛЬНЫЙ ПРОСТОЙ МАШИНЫ
Если машину не планируется использовать более 30 суток, действуйте следующим образом:
1.	 Проверьте, чтобы машина хранилась в сухом и чистом месте.
2.	 Опорожните водяной бачок (4) системы подавления пыли и очистите водяной фильтр (30).
3.	 Отсоедините отрицательную клемму (-) аккумулятора (3).
4.	 Проверьте двигатель (44), как описано в соответствующем Руководстве.

ПЕРВЫЙ ПЕРИОД ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
После первых 5 часов работы выполните следующие процедуры:
1.	 Проверьте затяжку крепежа и соединительных деталей.
2.	 Проверьте видимые детали на целостность и утечку.
3.	 Смените моторное масло (см. главу "Техобслуживание").

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
Длительный срок службы машины и ее максимальная безопасность в эксплуатации обеспечиваются правильным и 
регулярным техническим обслуживанием.
В следующей таблице приведен график планового обслуживания. Указанные интервалы могут меняться в зависимости от 
конкретных рабочих условий, которые определяются сотрудником, ответственным за техническое обслуживание.
Все плановые или внеочередные работы по обслуживанию должны выполняться квалифицированным персоналом или 
уполномоченным сервисным центром.
Данное Руководство содержит Таблицу Планового Обслуживания и описывает только самые простые и наиболее 
распространенные действия. Сведения о других процедурах техобслуживания, указанных в Таблице Планового 
Обслуживания, можно найти в особом Руководстве по обслуживанию, которое имеется в любом Сервисном Центре.

ОСТОРОЖНО!
Для проведения работ по обслуживанию/ремонту, выключите машину, выньте ключ зажигания, 
затяните стояночный тормоз и отсоедините аккумуляторы.
Перед любыми работами по техобслуживанию внимательно прочтите инструкции в главе 
Безопасность.
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ТАБЛИЦА ПЛАНОВОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ
Приведены интервалы технического обслуживания для усредненных условий эксплуатации. Для машин, 
используемых в тяжелых условиях эксплуатации, может потребоваться более частое обслуживание.

Порядок действий При получении Ежедневно
Через 

первые 
50 часов

Каждые 
30 часов

Каждые 
150 

часов

Каждые 
300 

часов

Каждые 
1.000 
часов

Проверка охлаждающей жидкости 
двигателя

Проверка уровня масла в двигателе

Проверка уровня масла в гидравлической 
системе

Проверка стояночного тормоза

Чистка основной и боковой щеток

Замена масла двигателя (1) (1)

Замена элемента масляного фильтра (1) (1)

Проверка клинового ремня (1) (1)

Проверка контура охлаждающей жидкости 
двигателя (1)

Проверка аккумулятора

Проверка и чистка водяного фильтра 
системы подавления пыли (поставляется 
по отдельному заказу)

Очистка воздушного фильтра двигателя (2)

Чистка радиатора и охладителя масля 
двигателя

Проверка и регулировка щетки

Проверка и очистка пылевого фильтра 
бункера (способ "А") (2)

Проверка целостности, высоты и работы 
юбки

Проверка целостности прокладки бункера

Техническое обслуживание двигателя (1) - (3)

Смазка подшипника и гидравлического 
поршня рулевого колеса (1)

Замена фильтра бачка гидравлической 
жидкости (1)

Замена масляного фильтра 
гидравлического насоса (1)

Проверка и очистка пылевого фильтра 
бункера (способ "B") (2)

Замена топливного фильтра (1)

Затягивание топливных фитингов и винтов (1)

Проверка и очистка пылевого фильтра 
бункера (способ "C") (2)

Замена питающего шланга (LPG3) (1)

Замена фильтра "подпитки" 
гидравлической жидкости (1)

Замена гидравлической жидкости в бачке (1) - (4)

(1)	 См. соответствующую процедуру в Руководстве по обслуживанию.
(2)	 Или более часто в запыленных зонах.
(3)	 Техническое обслуживание должен выполнять уполномоченный дилер компании KUBOTA.
(4)	 Первая замена гидравлической жидкости выполняется через 500 часов работы, затем – ежегодно.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОСНОВНОЙ ЩЕТКИ
Для оптимальной производительности необходимо заменять основную щетку, когда длина ее щетины становится менее 50 
мм (2 дюйма).

Замена основной щетки
ОСТОРОЖНО!
При замене главной щетки рекомендуется надевать защитные перчатки, так как в щетине могут 
застрять острые остатки мусора.

ПРИМЕЧАНИЕ
Щетки могут быть с более жесткой или более мягкой щетиной.
Данная процедура применима к щеткам всех типов.

1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Затяните стояночный тормоз.
3.	 Поверните ключ зажигания (66) и запустите машину.
4.	 Опустите основную щетку с помощью рычага (53).
5.	 Поверните ключа зажигания (66) в положение "0", чтобы заглушить машину.
6.	 Откройте правую панель (18).
7.	 Отведите в сторону правую юбку (A, Рис. 2) и зафиксируйте ее с помощью штыря (B).
8.	 Поверните блок маятникового рычага (C) из сердцевины основной щетки (D).

ПРИМЕЧАНИЕ
Маятниковый рычаг удерживается на месте правой съемной панелью (18).

9.	 Вытащите основную щетку (D) из корпуса и удалите все веревки или провода, намотавшиеся на нее.
10.	 Замените основную щетку, вставьте ее обратно в корпус. Пазы на сердцевине основной щетки (D) должны войти в 

зацепление со штырями (E) в приводной ступице (F) основной щетки, а щетка должна вставиться до упора.
11.	 Закройте и поверните блок маятникового рычага (C) на место в сердцевину основной щетки.

ПРИМЕЧАНИЕ
Выступы на маятниковом рычаге должны войти в зацепление с пазами (G) (правая сторона) сердцевины 
основной щетки.

12.	 Верните правую юбку на место и закройте правую панель (18), защелкнув запорный рычаг.

A BC
D

G
E

F

P100321

Рис. 2
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Регулировка высоты основной щетки
ПРИМЕЧАНИЕ
Щетки могут быть с более жесткой или более мягкой щетиной.
Данная процедура применима к щеткам всех типов.

1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Затяните стояночный тормоз.
3.	 Поверните ключ зажигания (66) и запустите машину.
4.	 С помощью рычага (53) опустите основную щетку и подождите 1 минуту, пока она будет вращаться.
5.	 В результате щетка оставит отпечаток на полу. Через 1 минуту поднимите основную щетку, отпустите стояночный 

тормоз и переместите машину, чтобы увидеть отпечаток.
6.	 Осмотрите отпечаток на полу. Если его ширина менее 50 мм (2 дюйма) или более 75 мм (3 дюйма), необходимо 

отрегулировать основную щетку.
7.	 Чтобы отрегулировать щетку, откройте капот отсека двигателя (1) с помощью разблокирующей кнопки (25), ослабьте 

ручку (A, Рис. 3) и воспользуйтесь регулятором основной щетки (B), учитывая следующее:
•	 При повороте по часовой стрелке давление и отпечаток основной щетки сокращаются.
•	 При повороте против часовой стрелки давление и отпечаток боковой щетки увеличиваются.
После регулировки заблокируйте регулятор с помощью ручки (A).

8.	 Повторяйте шаги 2-7, пока не добьетесь ширины отпечатка 50-75 мм (2 - 3 дюйма).

ПРИМЕЧАНИЕ
Если не удается надлежащим образом отрегулировать отпечаток из-за разного давления по длине щетки, 
см. порядок регулировки в руководстве по обслуживанию.

B

A

P100322

Рис. 3
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ БОКОВОЙ ЩЕТКИ
Регулировка боковой щетки

ПРИМЕЧАНИЕ
Щетки могут быть с более жесткой или более мягкой щетиной.
Данная процедура применима к щеткам всех типов.

1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Затяните стояночный тормоз.
3.	 Поверните ключ зажигания (66) и запустите машину.
4.	 С помощью рычага (52) опустите боковую щетку и подождите 1 минуту, пока она будет вращаться.
5.	 Опущенная боковая щетка (9) (15, комплектуется на SR 1601 MAXI) должна касаться пола, как показано на рисунке (A 

и B, Рис. 4).
6.	 Чтобы отрегулировать щетку, ослабьте ручку (A, Рис. 5) и воспользуйтесь регулятором боковой щетки (B), учитывая 

следующее:
•	 При повороте по часовой стрелке давление и отпечаток боковой щетки сокращаются.
•	 При повороте по часовой стрелке давление и отпечаток боковой щетки увеличиваются.
После регулировки заблокируйте регулятор с помощью ручки (A).

7.	 Повторите шаги 1-5, чтобы проверить правильность регулировки высоты боковой щетки.
8.	 Если щетка слишком изношена, чтобы ее регулировать, замените ее так, как описано в следующем разделе.

ПРИМЕЧАНИЕ
Следует заменять боковые щетки (9) (15, комплектуется на SR 1601 MAXI), когда длина их щетины 
становится менее 75 мм (3 дюйма). При замене боковых щеток отрегулируйте высоту.

AB

BA

P100323 P100324

Рис. 4 Рис. 5
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Замена боковых щеток
ОСТОРОЖНО!
При замене боковой щетки рекомендуется надевать защитные перчатки, так как в щетине могут 
застрять режущие остатки мусора.

1.	 Поднимайте бункер, пока боковая щетка не окажется примерно на уровне груди.
2.	 Отпустите пружину, чтобы удалить крепежный штырь (A, Рис. 6), и снимите боковую щетку (B) с вала электродвигателя.
3.	 Установите новую щетку на вал электродвигателя, совместите отверстие с крепежным штырем (A), и вставьте его.

A B

P100325

Рис. 6
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ПЫЛЕВОГО ФИЛЬТРА (ПАНЕЛЬНЫЙ ФИЛЬТР)
Для поддержания эффективности вакуумной системы необходимо регулярно чистить фильтр системы подавления пыли 
бункера. Для максимального продления срока службы фильтра следует соблюдать рекомендованные интервалы его 
обслуживания.

ОСТОРОЖНО!
–– Перед чисткой фильтра надевайте защитные очки.
–– Запрещается прокалывать фильтр.
–– Чистка фильтра должна производиться в хорошо проветриваемом месте.
–– Во избежание попадания пыли в дыхательные пути надевайте подходящую противопылевую 

маску.
1.	 Отведите машину на ровную поверхность, включите стояночный тормоз и поверните ключ зажигания (66) в положение 

"0".
2.	 Откройте защелки (6), поднимите капот бункера (16) и установите упор капота (17).
3.	 Проверьте верхнюю часть (12) пылевого фильтра на предмет повреждения. Причиной большого количества на верхней 

части фильтра обычно бывает отверстие в фильтре или повреждение прокладки фильтра.
4.	 Открутите крепежные ручки (13) блока встряхивателя фильтра. Поднимите блок встряхивателя фильтра (11), чтобы 

добраться к панели фильтра.
5.	 Поднимите пылевой фильтр (12) и извлеките его из машины.
6.	 Очистьте фильтр одним из указанных ниже способов:

Способ "A"
Удалите пылесосом рыхлую пыль из фильтра. Затем легонько постучите фильтром по плоской поверхности (грязной 
стороной вниз), чтобы удалить рыхлую пыль и грязь.

ПРИМЕЧАНИЕ
Необходимо постараться не повредить металлическую крышку, выступающую за прокладку.

Способ "B"
Удалите пылесосом рыхлую пыль из фильтра. Затем продуйте сжатым воздухом (максимальное давление – 6 бар), 
направляя ее на чистую сторону фильтра (противоположно направлению воздушного потока).

Способ "C"
Удалите пылесосом рыхлую пыль из фильтра. Замочите фильтр в теплой воде на 15 минут, затем ополосните его под 
слабой струей воды (максимальное давление – 2,5 бар). Прежде чем устанавливать фильтр обратно в машину, дайте ему 
полностью высохнуть.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для правильной сушки положите фильтр горизонтально на две подставки, чтобы под ним проходил воздух.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для улучшения очистки разрешается промывать фильтр водой и моющими средствами, которые не дают 
пены.
Это обеспечит лучшее качество очистки, но сокращает срок службы фильтра, который должен меняться 
чаще. Использование других моющих средств может повредить фильтр.

7.	 Установите фильтр в порядке обратном его извлечению, учитывая следующее:
•	 Установите фильтр проволочной сеткой вверх.
•	 Если в фильтре повреждена или отсутствует прокладка, его нужно заменить.

ПРИМЕЧАНИЕ
Прежде чем заменять фильтр, очистьте пылевую тарелку, расположенную под фильтром.
Проверьте, что противомусорная юбка в задней части пылевой тарелки свободно поворачивается.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ПЫЛЕВОГО ФИЛЬТРА (ЗАМКНУТЫЙ КАРМАННЫЙ ФИЛЬТР)
Техническое обслуживание замкнутого карманного фильтра по в основном произвольное. Требуется лишь ежедневно 
периодически включать встряхиватель фильтра нажатием нижней части переключателя (69).

ПРИМЕЧАНИЕ
Встряхиватель фильтра следует включить только при опущенном бункере.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ЮБКИ
Подготовительная работа
1.	 Опорожните бункер, как описано в соответствующем разделе, чтобы вес мусора не повлиял на проверку высоты юбки.
2.	 Отведите машину на ровную поверхность, подходящую для проверки высоты юбки.
3.	 Поверните ключ зажигания (66) в положение "0".
4.	 Затяните стояночный тормоз.

Проверка юбки
5.	 Откройте левую (18) и правую (2) дверцы.
6.	 Снимите основную щетку, как указано в соответствующем разделе.
7.	 Проверьте также переднюю и заднюю юбки кожуха основной щетки. Замените или отрегулируйте юбку, если она 

повреждена или износилась, чтобы расстояние между нею и полом было менее 6 мм (0,2 дюйма) (порядок действий 
см. в руководстве по обслуживанию).

ОЧИСТКА ВОДЯНОГО ФИЛЬТРА СИСТЕМЫ КОНТРОЛЯ КОЛИЧЕСТВА ПЫЛИ (ПОСТАВЛЯЕТСЯ 
ПО ОТДЕЛЬНОМУ ЗАКАЗУ)
1.	 Отведите машину на ровную поверхность, включите стояночный тормоз и поверните ключ зажигания (66) в положение 

"0".
2.	 Отсоедините быстроразъёмное соединение (A, Рис. 7) от шлангов бачка.
3.	 Снимите левую панель (2), чтобы добраться до водяного фильтра (30).
4.	 Снимите прозрачную крышку (B) с прокладкой (C), затем снимите сито фильтра (D). Очистьте и установите их на опору 

(E).

ПРИМЕЧАНИЕ
Установите прокладку (C) и сито фильтра (D) в кожухи крышки и опоры (E).

5.	 Соберите детали в обратной последовательности.

A

B
D

E

C

P100331

Рис. 7
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ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ ЖИДКОСТЬ
ОСТОРОЖНО!
Запрещается контакт с горячими деталями.
Дайте остыть двигателю и гидравлической 
системе.

1.	 Отведите машину на ровную поверхность, включите 
стояночный тормоз и поверните ключ зажигания (66) в 
положение "0".

2.	 Откройте капот отсека двигателя (1) с помощью 
разблокирующей кнопки (25).

3.	 Снимите левую часть капота (4) с помощью защелки. 
При необходимости снимите шланг водяного фильтра 
(30, поставляется по отдельному заказу).

4.	 Проверьте уровень гидравлической жидкости с 
помощью индикатора на бачке (19).
Уровень гидравлической жидкости должен быть 
посередине индикатора.
Если уровень ниже, открутите пробку (20) и добавьте 
масло AGIP Arnica 46.
Смените масло, если оно сильно загрязнено 
вследствие механической поломки (порядок действий 
см. в руководстве по обслуживанию).

МОТОРНОЕ МАСЛО
ОСТОРОЖНО!
Запрещается контакт с горячими деталями.
Дайте остынуть двигателю.

1.	 Отведите машину на ровную поверхность, включите 
стояночный тормоз и поверните ключ зажигания (66) в 
положение "0".

2.	 Откройте капот отсека двигателя (1) с помощью 
разблокирующей кнопки (25).

3.	 Перед каждым использованием машины проверяйте 
уровень моторного масла с помощью щупа (A, Рис. 
8-9-10).
При необходимости отверните пробку (B, Рис. 9-10) и 
долейте.
(См. процедуру в соответствующем Руководстве)

4.	 Моторное масло меняется после первых 50 часов 
работы, а затем – через каждые 150 часов.
Масляный фильтр(C) необходимо менять при каждой 
замене масла (порядок действий см. в руководстве по 
обслуживанию).
В зависимости от температуры используйте 
соответствующий тип масла, указанный ниже:

ТЕМПЕРАТУРНЫЙ ДИАПАЗОН ТИП МАСЛА

Выше 15°C (60°F) SAE 10W-30

Ниже 15°C (60°F) SAE 5W-30

A

MIN
MAX

P100329A

Рис. 8

C

ASR 1601 D3

B

P100329D3

Рис. 9

A

C

B

SR 1601 LPG3 - SR 1601 P3
P100329P3

Рис. 10
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ОЧИСТКА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА ДВИГАТЕЛЯ
1.	 Отведите машину на ровную поверхность, включите стояночный тормоз и поверните ключ зажигания (66) в положение 

"0".
2.	 Откройте капот отсека двигателя (1) с помощью разблокирующей кнопки (25).
3.	 Перед каждым использованием машины проверяйте индикатор обслуживания (27) воздушного фильтра двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ
После чистки или замены воздушного фильтра двигателя можно сбросить индикатор обслуживания, нажав 
на его конец.

ОСТОРОЖНО!
Во время обслуживания элементов воздушного фильтра двигателя необходима крайняя 
осторожность, чтобы не допустить попадания рыхлой пыли в двигатель. Пыль может серьезно 
повредить двигатель.

4.	 Откройте крышку воздушного фильтра двигателя (24) и извлеките бумажный предварительный фильтр и синтетический 
фильтр.

5.	 Очистьте воздушные фильтры двигателя и/или выполните техническое обслуживание элемента воздушного фильтра 
(24) двигателя в соответствии с руководством по двигателю.

ОХЛАЖДАЮЩАЯ ЖИДКОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ
ОСТОРОЖНО!
Запрещается снимать крышку радиатора (23) на горячем двигателе.

1.	 Отведите машину на ровную поверхность, включите стояночный тормоз и поверните ключ зажигания (66) в положение 
"0".

2.	 Откройте капот отсека двигателя (1) с помощью разблокирующей кнопки (25).
3.	 Дайте остыть двигателю и охлаждающей жидкости, затем очень осторожно откройте крышку радиатора (23), чтобы 

сбросить давление.
4.	 Снимите крышку радиатора (23) и проверьте охлаждающую жидкость.

Если уровень низкий, добавьте наполовину разбавленный водой автомобильный антифриз, как описано в руководстве 
по двигателю.
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ПРОВЕРКА, ЗАМЕНА И ВОЗВРАТ ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ НА МЕСТО
Проверка прерывателя
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Затяните стояночный тормоз.
3.	 Поверните ключ зажигания (66) в положение "0" и выньте его.
4.	 Проверьте по панели (38) деактивацию одного из следующих предохранителей (Рис. 11):

•	 (A): F1 (30 A), всасывание пыли
•	 (B): F2 (16 A), фильтр-вибратор
•	 (C): F4 (30 A), ключ зажигания
•	 (D): F5 (16 A), принадлежности двигателя
•	 (E): F3 (10 A), система подавления пыли (если установлена)
•	 (F): F6 (10 A), рабочие фонари (опция)
•	 (G): F7, система освещения (опция)
•	 (H): F8, вентилятор кабины (по отдельному заказу)
Активируйте сработавший предохранитель после полного остывания элемента, вызвавшего срабатывание.

Проверка/замена предохранителей
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Затяните стояночный тормоз.
3.	 Поверните ключ зажигания (66) в положение "0" и выньте его.
4.	 Откройте капот отсека двигателя (1) с помощью разблокирующей кнопки (25).
5.	 В зоне водительского сиденья снимите крышки и проверьте целостность следующих предохранителей (Рис. 12-13):

•	 (I): F9 (50 A), запальная свеча предварительного нагрева (только для SR 1601 D3)
•	 (J): F10 (50 A), генератор
•	 (K): F11 (1 A), внутренний фонарь подкапотного пространства (опция)
Замените все разомкнутые предохранители. Установите крышку.

6.	 Закройте капот моторного отсека (1).

A B E

G

C

H D F
P100326

Рис. 11

I J

K

SR 1601 D3 - SR 1601 P3 SR 1601 LPG3

J

P100327 P100327LPG

Рис. 12 Рис. 13
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Неполадка Возможная причина Устранение

Машина не движется

Отсоединен аккумулятор Подсоедините аккумулятор

Машина выработала все топливо Дозаправьте

Предохранители разомкнуты Замкните все разомкнутые предохранители

Включен стояночный тормоз Выключите

Разблокирующий винт находится в 
неправильном положении Поверните его в правильное положение

Не вращается основная щетка

Основная щетка поднята Опустите основную щетку с помощью рычага

Привод щетки запутался в мусоре Удалите мусор

Неполностью опущен бункер Опустите бункер до конца

Машина плохо собирает пыль/мусор

Выключена вакуумная система Включите вакуумную систему с помощью 
переключателя

Засорен пылевой фильтр Очистьте пылевой фильтр

Заполнен бункер Опорожните бункер

Вышли из строя или разрегулировались 
юбки

Проверьте целостность и правильность 
регулировки юбки (*)

Неправильная высота основной щетки Отрегулируйте высоту основной щетки

Предохранители разомкнуты Замкните все разомкнутые предохранители

Боковая щетка не работает

Боковая щетка поднята Опустите боковую щетку с помощью рычага

Привод щетки запутался в мусоре Удалите мусор

Неполностью опущен бункер Опустите бункер до конца

Не закрывается разгрузочный люк 
бункера Разгрузочный люк зажат мусором Удалите мусор и очистьте края мусорной камеры

Двигатель встряхивателя фильтра не 
работает

Коннектор фильтра не был подключен 
надлежащим образом Подключите его правильно

Предохранитель разомкнут Замкните разомкнутый предохранитель

Не работает система подавления пыли 
(поставляется по отдельному заказу)

Неисправен переключатель Замените переключатель (*)

Забиты сопла или водяной фильтр Очистите

Неисправен насос Замените

Предохранитель разомкнут Замкните разомкнутый предохранитель

(*)	 Процедура должна выполняться в сервисном центре Nilfisk.

За дальнейшими сведениями обращайтесь в сервисный центр Nilfisk. По возможности используйте для справки 
руководство по обслуживанию.

33019216(4)2012-03 F.indb   33 06/04/2012   16:31:16



РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

34 33019216 - SR 1601 D3 / LPG3 / P3

УТИЛИЗАЦИЯ
Выводить машину из эксплуатации должен квалифицированный специалист по утилизации.
Перед утилизацией машины снимите и отделите следующие материалы, которые подлежат надлежащей утилизации 
согласно действующему законодательству:

–– Аккумуляторы
–– Полиэфирный пылевой фильтр
–– Основную и боковые щетки
–– Моторное масло
–– Рабочую жидкость гидравлической системы
–– Масляный фильтр гидросистемы
–– Пластмассовые шланги и детали
–– Электрические и электронные детали (*)

(*)	 При утилизации, особенно электрических и электронных деталей, обращайтесь в ближайший центр Nilfisk.
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GİRİŞ
NOT
Köşeli parantez içindeki rakamlar Makine Tanımı bölümünde gösterilen parçalara gönderme yapmaktadır. 

EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER
Bu El kitabının amacı, cihazın operatörüne, bu makineyi tamamen güvenli ve bağımsız bir şekilde kullanmasını sağlamak için tüm 
gerekli bilgileri temin etmektir. El kitabı; teknik özellikler, emniyet, işletim, muhafaza, bakım, yedek parçalar ve atılması konusunda 
bilgiler içermektedir.
Makine üzerinde herhangi bir işlem gerçekleştirmeden önce, bu kılavuz operatör ve yetkili teknisyenler tarafından dikkatlice 
okunmalıdır. Talimatların yorumlanması ile ilgili herhangi bir şüphe varsa veya ilave bilgi gerekiyorsa Nilfisk başvurun.

AMAÇ
Bu el kitabının amacı operatörlerin ve ehliyetli teknisyenlerin makinenin bakımını yapmasını sağlamaktır.
Operatörler, yetkili teknisyenler için belirlenmiş işlemleri yapmamalıdır. Nilfisk bu talimatlara uyulmaması nedeniyle meydana gelen 
hasarlardan sorumlu tutulmayacaktır.

EL KİTABININ MUHAFAZASI
Bu el kitabı makinenin yanında, uygun bir çanta içinde, sıvılar ve el kitabına zarar verebilecek diğer maddelerden uzakta 
saklanmalıdır.

UYUMLULUK BEYANI
Makineyle birlikte verilen uyumluluk beyanı, makinenin yürürlükteki yasalarla uyumlu olduğunu tescil etmektedir.

NOT
AT Uygunluk Belgesinin iki nüshası makinenin dokümantasyonu ile beraber verilmektedir.

TANITICI VERİLER
Makinenin Model ve Seri Numarası çerçeve üzerinde bulunan isim levhasında (10) gösterilmektedir.
Ürün kodu ve üretim yılı aynı plaka üzerine işaretlenir.
Motorun modeli ve seri numarası levha (31) üzerinde gösterilir.
Aşağıdaki bilgiler, makine ve motor parçalarının sipariş edilmesinde faydalıdır. Makine ile ilgili referans olarak makine ve motor 
bilgilerini yazmak için aşağıdaki tabloyu kullanın.

MAKİNE Modeli ..................................................................................

ÜRÜN kodu ........................................................................................

MAKİNE Seri Numarası ......................................................................

MOTOR modeli ...................................................................................

MOTOR seri numerasi ........................................................................

DİĞER REFERANS KILAVUZLAR
–– Makineyle birlikte verilen Motor El kitabı, bu El Kitabının ayrılmaz bir parçası olarak kabul edilir.
–– Buna ilave olarak, aşağıdaki el kitapları da mevcuttur:

•	 Yedek Parça Listesi (bu makine ile birlikte verilir)
•	 Servis el kitabı (Nilfisk Servis Merkezi’nde danışılabilir)

YEDEK PARÇALAR VE BAKIM
Gerekli tüm işletme, bakım ve onarım prosedürlerinin ehliyetli personel veya Nilfisk Servis Merkezleri tarafından yapılmaları gerekir. 
Sadece orijinal yedek parça ve aksesuarlar kullanılmalıdır.
Servis için veya yedek parça ve aksesuar siparişi için, makinenin modelini, ürün kodunu ve seri numarasını da belirterek Nilfisk’i 
arayın.
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DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞTİRMELER
Nilfisk sürekli olarak ürünlerini geliştirir ve daha önce satılan makinelere uygulama yükümlülüğü olmaksızın, değişiklik ve geliştirme 
yapma hakkını saklı tutar.
Her tür değişiklik ve/veya aksesuar ilavesi Nilfisk firması tarafından gerçekleştirilmelidir.

ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ
Bu süpürme aracı düzgün ve sert zeminleri temizlemek/süpürmek için ve inşaat ve sanayi ortamlarında emniyetli işletme koşulları 
altında kalifiye bir operatör tarafından kullanılmak üzere onaylanmıştır.

TERİM SİSTEMİ
İleri, geri, ön, arka, sol veya sağ ifadelerinin Operatörün pozisyonuna göre yani, Operatör koltuğuna oturduğu duruma göre 
kullanılmıştır.(32).

AMBALAJIN AÇILMASI
Teslimatı alırken ambalajın ve makinenin taşınma sırasında hasar görmediğini dikkatle kontrol edin. Görünürde hasar varsa, 
ambalajı saklayın ve teslimatını yapan kargo şirketine kontrol ettirin. Hasar tazminatı başvurusu doldurmak için derhal taşıyıcı 
firmaya başvurun.

–– Makinenin aşağıdaki öğelerle birlikte geldiğini kontrol edin:
•	 Süpürücü Kullanım Kılavuzu
•	 Motor El Kitabı
•	 Süpürücü Yedek Parça Listesi

–– Ambalajı çıkardıktan sonra, tekerleklerin yanındaki ahşap blokları kaldırın.
–– Motor yağı ve soğutma sıvısı seviyelerini kontrol edin.
–– Hidrolik sistem yağ seviyesini kontrol edin.
–– Bu el kitabının Makinenin Kullanıma Hazırlanması bölümünde yer alan talimatları okuyun ve ardından yakıt deposunu 

doldurun.
–– Paletin ön ucuna bir rampa yerleştirin.
–– Bu El kitabının Çalıştırma Kontrolleri ve Makineyi Çalıştırma bölümlerinde yer alan talimatları okuyun ve motoru çalıştırın.

UYARI!
Süpürücüyü çalıştırırken aşırı dikkat gösterin.
Süpürücüyü kullanmadan önce tüm çalıştırma talimatları hakkında eksiksiz bilgi sahibi olun.
Herhangi bir sorunuz olması durumunda, amire veya yerel Nilfisk Industrial Bayiliği ile temasa geçin.
Süpürücünün arızalanması durumunda amiriniz bu şekilde hareket etmenizi söylemeden sorunu düzeltmeye 
çalışmayın. Ekipman üzerindeki gerekli değişikliklerin kalifiye şirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayiliği 
yetkilisi tarafından gerçekleştirilmesini sağlayın.
Bu makineyle çalışırken azami dikkat sarf edin. Kravatlar, sarkan giysiler, uzun saç, yüzük ve bilezikler hareketli 
parçaların arasına sıkışabilir.
Makine üzerinde çalışmaya başlamadan önce, kontak anahtarını (66) “0” konumuna getirin ve çıkartın, el frenini 
çekin ve aküyü sökün.
Sağduyulu davranın, yararlı güvenlik alışkanlıklarını uygulayın ve makine üzerindeki sarı renkli etiketlere dikkat 
edin.
Makineyi eğimli yerlerde yavaş sürün. Eğimli yerlerden inerken makinenin hızını kontrol etmek için fren pedalını 
(35) kullanın.
Makineyi eğimli bir zemin üzerinde döndürmeyin, dik olarak yukarı veya aşağı doğru sürün.
3 silindirli modelin hareketi sırasında ölçülen maksimum eğim %17’dir.

EMNİYET
Aşağıdaki semboller potansiyel tehlike durumlarını gösterir. Bu talimatları daima dikkatle okuyun ve insanları ve eşyaları korumak 
için gereken tüm önlemleri alın.
Yaralanmaları önlemek için operatörün işbirliği elzemdir. Makineyi işletmekten sorumlu kişi tam olarak iş birliği yapmadığı müddetçe, 
hiçbir kaza önleme programı etkin değildir. Fabrika da çalışırken veya etrafta dolaşırken meydana gelen kazaların çoğu, ihtiyatı 
gerektiren en basit kurallara uymamaktan kaynaklanır. Dikkatli ve ihtiyatlı bir operatör kazalara karşı en iyi garanti olup her türlü 
kaza önleme programını başarıyla tamamlanması için gereklidir.
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MAKİNEDE GÖRÜNEN SEMBOLLER
UYARI!
Makine üzerinde herhangi bir işlem 
yapmadan önce tüm talimatları dikkatle 
okuyun.

TEHLİKE!
İçten yanmalı motor.
Egzos gazını solumayın.
Karbon monoksit (CO) beyin hasarına 
veya ölüme neden olabilir.

UYARI!
Makineyi, tazyikli su ile yıkamayın.

X %
UYARI!
Makineyi, teknik özelliklerinde belirtilen 
değeri aşan bir eğime sahip yerlerde 
kullanmayın.

UYARI!
Sıcak parçalar, yanma tehlikesi.

UYARI!
Hareketli parçalar.

UYARI!
Hareketli parçalar, ezilme tehlikesi.

UYARI!
Elektrik geçen parçalar.
Aşındırıcı sıvıların varlığı.

Kaldırma konumları.

Hidrolik kaldırma sistemi ve/veya 
güvenlik stantları bağlantı konumları.

Gresleme noktası.

BU EL KİTABINDA GÖRÜNEN SEMBOLLER
TEHLİKE!
Operatör için ölüm tehlikesi riski yaratan tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI!
İnsanlar için potansiyel yaralanma riski taşıdığını veya eşyalara hasar gelebileceğini gösterir.

DİKKAT!
Önemli veya faydalı işlevlerle ilgili bir dikkati veya açıklamayı gösterir. Bu sembol ile işaretlenmiş paragraflara 
dikkat edin.

NOT
Önemli veya yararlı fonksiyonlar ile ilgili bir uyarıyı belirtir. 

DANIŞMA
Bir işlem yapmadan önce Kullanım Kılavuzuna başvurulması gerektiğini gösterir.
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GENEL TALİMATLAR
İnsanlara ve makineye yönelik olası hasarları bildirmek için belirli uyarı ve dikkat işaretleri aşağıda gösterilmiştir.

TEHLİKE!

–– Karbon monoksit (CO) beyin hasarına veya ölüme neden olabilir.
–– Bu makinenin içten yanmalı motoru karbon monoksit yayabilir.
–– Egzos gazını solumayın.
–– Kapalı alanlarda sadece uygun havalandırma sağlandığında ve bir yardımcı ile beraber olmak koşuluyla 

kullanın.
TEHLİKE!

–– Herhangi bir bakım, onarım, temizlik veya parça değişimi işleminden önce akü konnektörünü ayırın, kontak 
anahtarını çıkartın ve park frenini çekin.

–– Bu makine sadece uygun şekilde eğitilmiş personel tarafından kullanılmalıdır.
–– Keskin dönüşler mümkün olan en düşük hızda yapılmalıdır. Kaçının: eğimde ani dönüşler, hazne kaldırılırken 

dönüşler.
–– Makine eğimli bir yüzeydeyken hazneyi kaldırmayınız. Makine eğimli yüzeylerde veya hazne doluyken 

dengesini kaybeder.
–– Lastik basıncını düzenli olarak kontrol edin (lastikler opsiyoneldir).
–– Elektrikli parçalar yakınında çalışma yaparken ziynet eşyası takmayın.
–– Aküleri, kıvılcım, alev ve akkor halindeki malzemelerden uzakta tutun. Normal çalışma esnasında patlayıcı 

gazlar açığa çıkar.
–– Emniyet destekleri ile desteklemeden, kaldırılmış makinenin altında çalışmayın.
–– Açık motor kaputu / kapağı altında çalışırken kaza ile kapanmamasına dikkat edin.
–– Makineyi zehirli, tehlikeli, yanıcı ve/veya patlayıcı toz, sıvı veya buhar yanında çalıştırmayın: Bu makine 

tehlikeli tozların toplanmasına uygun değildir.
–– Dikkatli olun, yakıt çok yanıcı bir maddedir.
–– Makineye yakıt ikmali yaparken veya yakıtın depolandığı yerde sigara içmeyin veya çıplak alevle yaklaşmayın.
–– Açık alanda veya iyi havalandırılmış bir alanda, motor kapalı olarak yakıt ikmali yapın.
–– Motoru kapatın ve birkaç dakikalığına soğumaya bırakın ardından yakıt deposu tapasını çıkartın.
–– Yakıtın genişlemesine müsade etmek amacıyla ağızla yakıt arasında en az 4 cm’lik bir mesafe bırakın.
–– Yakıt doldurduktan sonra, yakıt tankının sıkıca kapalı olduğunu kontrol edin.
–– Yakıt doldururken her hangi bir yakıt sızıntısı olursa, tank alanını temizleyin ve motoru çalıştırmaya 

başlamadan önce yakıt buharının dağılmasına imkan sağlayın.
–– Yakıtın cildinize temas etmesinden kaçının; yakıt buharını içinize çekmeyin. Çocukların erişemeyeceği 

yerlerde tutun.
–– Yakıtın dökülmesini önlemek için motoru çok fazla eğmeyin.
–– Süpürme aracını naklederken, yakıt tankı dolu olmamalıdır.
–– Motor üzerine her hangi bir eşya koymayın.
–– Üzerinde herhangi bir işlem gerçekleştirmeden önce motoru durdurun. Motorun kazaen çalışmasını önlemek 

için akünün eksi kutbunu çıkarın.
–– Ayrıca bu el kitabının ayrılmaz bir parçası kabul edilen dizel motor el kitabındaki EMNİYET KURALLARINA 

bakın.
–– Makineye kurşun (YAŞ) aküler takıldığında, yüksek oranda aşındırıcı asidin akülerden sızmasını engellemek 

için makineyi yatay konumunda 30°’den fazla yatırmayın. Bakım işlemleri için makinenin eğilmesi 
gerektiğinde, aküleri yerinden çıkartın.

–– Gaz kaçağı durumunda makineyi kullanmayın. Yakıt hortumunu sökün ve LPG tankını değiştirin. Gaz kaçağı 
devam ederse, yakıt hortumunu sökün ve Nilfisk Servis Merkezi ile irtibata geçin.
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UYARI!
–– (Sadece toz koruma sistemi modellerde) Donma sıcaklığı altındaki ortamlarda makineyi taşırken dikkatli olun. 

Sistem tankında veya hortumlarda bulunan su donabilir ve makineye ciddi hasarlar verebilir.
–– Makineye yapıştırılan levhaları sökmeyin veya değiştirmeyin.
–– Makinenin arızalanması durumunda, bu arızaların bakım eksikliğinden ileri gelmemesini sağlayın. Gerekli 

olması durumunda yetkili personelden veya yetkili Servis Merkezinden yardım isteyin.
–– Parça değiştirilmesi gerekiyorsa bir Yetkili Satıcıdan veya Dağıtıcıdan ORİJİNAL yedek parçaları temin edin.
–– Makinenin uygun ve emniyetli kullanımını sağlamak için bu el kitabının ilgili bölümlerinde gösterilen planlı 

bakım işlemlerinin, yetkili bir personel veya yetkili bir Servis Merkezi tarafından uygulanmasını sağlayın.
–– Makinenin yapısında özel merkezlerin atık işlemlerini gerektiren standartlara tabi zehirli / zararlı (aküler, 

yağlar, plastik malzemeler vb.) bulunduğu için bu makine dikkatli bir şekilde hurdaya çıkarılmalıdır (Bakınız, 
Hurdaya Ayırma bölümü).

–– Motor çalışır haldeyken, susturucu ısınmaktadır. Yanma ve alev alma olasılığının önüne geçmek için 
susturucuya sıcakken dokunmaktan kaçının.

–– Yeterli seviyede yağ bulunmuyorken motoru çalıştırmak motora ciddi hasar verebilir. Makine kapalı iken ve 
çalışır durumda iken yağ seviyesini kontrol edin.

–– Motoru hava filtresi olmaksızın asla çalıştırmayın, motor zarar görebilir.
–– Motor üzerindeki teknik servis işlemleri yetkili bir Satıcı tarafından yürütülmelidir.
–– Motor için orjinal yedek parça veya benzer kalitede yedek parça kullanın. Düşük kaliteli yedek parçaların 

kullanılması motora ciddi bir şekilde hasar verebilir.
–– Ayrıca bu el kitabının ayrılmaz bir parçası kabul edilen dizel motor el kitabındaki EMNİYET KURALLARINA 

bakın.

Bakteri kontrolüne ve toz koruma sistemindeki mikroplardan kaynaklı diğer tehlikelere ilişkin talimatlar.
UYARI!
Operatörler ve diğer kişilerin toz koruma sistemindeki mikroplar ve Lejyonella kaynaklı enfeksiyonlara maruz 
kalmasını önlemek için aşağıdaki tedbirleri alın:

–– Mümkünse, tankı soğuk su ile doldurun (< 20°C).
–– Tankı doldurmak için durgun su KULLANMAYIN.
–– Geri dönüşümlü su, içilemez su ya da toprak ile temasta olan suları KULLANMAYIN.
–– Olası solumayı önlemek için nozülleri sadece zemine doğru yöneltin.
–– Makineyi dış mekanda ya da ısı kaynakları yanında saklamayın.
–– Tankı aşırı doldurmayın. Sistem kullanarak boşalmayacak şekilde tankı yeterli düzeyde doldurun.
–– Kullanıma göre tankı her 10 saatte ya da haftada bir doldurun.
–– Makine bir haftadan uzun süre kullanılmazsa, tankı tam boşaltın ve kurumasını sağlayın.
–– Tank düzenli olarak temizlenemezse, Lejyonella bakterisini öldürebilen ya da yayılmasını kontrol edebilen bir 

biyosit kullanmayı düşünün. Personelin tehlikeli kimyasal maddelerden etkilenmesini önlemek için biyosit 
yerel yönetmeliklere göre seçilmeli ve ilgili talimatlara göre kullanılmalıdır.

–– Kimyasal ürünlerin su tankında kullanılması gerekirse, ürünle ilgili bilgileri dikkate almak ve uyarı 
etiketlerinde yazanları harfiyen uygulamak gerekir.
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HAZNE GÜVENLİK DESTEĞİ
DİKKAT!
Kaldırılmış durumdaki haznenin altında veya yakınında herhangi bir bakım prosedürü gerçekleştirmeden önce, 
hazne güvenlik desteğinin (5) yerinde olduğundan emin olmak için kilit kolunu (39) çekin. Hazne güvenlik 
desteği (5) hazneyi kaldırılmış konumda tutarak haznenin altında çalışılmasına izin verir. Makinenin hidrolik 
bileşenlerinin hazneyi güvenli bir şekilde destekleyeceğine asla güvenmeyin.

MAKİNENİN KALDIRILMASI
UYARI!
Emniyet ayağı veya takozu ile desteklenmemiş bir makine altında asla çalışma yapmayın.

Makineyi kaldırırken, bu işlemi belirlenen kaldırma noktalarından gerçekleştirin (hazneden kaldırmayın), kriko konumlarına (8) 
bakın.

MAKİNENİN NAKLİYESİ
UYARI!
Makineyi açık bir kamyon veya römork üzerinde nakil etmeden önce aşağıdaki noktalardan emin olun:

–– Tüm erişim kapakları sıkıca kapatılmıştır.
–– Makine sağlam bir biçimde bağlanmıştır.
–– El freni çekili.

MAKİNENİN İTİLMESİ VE ÇEKİLMESİ
DİKKAT!
Vida normal çalışma konumundayken (kilitli) makinenin çekilmesi durumunda hidrolik pompa zarar görebilir.

Makinenin hidrolik pompası (45), çekiş sistemini ayıran bir vidayla donatılmıştır. Makine motor kullanılmadan kısa mesafede 
çekildiğinde/itildiğinde sistem hidrolik sistemin zarar görmesini engeller.
1.	 Kilit açma vidasına erişmek için kilit açma düğmesini (25) kullanarak motor bölmesi kapağını açın (1) ve motorun (44) ön 

kısmındaki hidrolik pompayı (45) bulun.
2.	 Pompa kolundaki ilgili anahtarı (A, Şekil 1) çıkarın.
3.	 Motor ve pompa arasındaki hidrostatik kilidi açmak için soket başlı vidayı (A, Şekil 1) saat yönünün tersine (C) 1/4 tur çevirin.
4.	 Makineyi normal yürüyüş hızından (3-4,5 km/s) daha hızlı çekmeyin/itmeyin ve bu işlemi yalnızca kısa mesafelerde 

gerçekleştirin.

NOT
Makinenin uzun mesafeler içerisinde hareket ettirilmesi durumunda, tahrik tekerlekleri zeminden kaldırılmalı ve uygun bir 
tekerlekli yük taşıyıcı üzerine yerleştirilmelidir.

5.	 Makineyi ittikten/çektikten sonra, hidrostatik kilidi ve hidrolik fonksiyonları sıfırlamak için soket başlı vidayı, saat yönünde (D), 
1/4 tur çevirin.

NOT
Vidanın, kilit açma konumunda (C) bırakılması durumunda, hidrolik pompa makineyi tahrik edemez.

C

D

A

A

B
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MAKİNE TANIMI
MAKİNENİN YAPISI
1.	 Motor bölmesi kapağı
2.	 Sol ana süpürge erişim panosu
3.	 Akü
4.	 Sol yan kaput veya toz muhafaza sistemi su haznesi 

(isteğe bağlı)
5.	 Hazne güvenlik desteği
6.	 Hazne kaput kilidi
7.	 Çalışma lambası (opsiyonel)
8.	 Kriko konumları (arka konum motor radyatörünün 

altındadır)
9.	 Sağ yan süpürge
10.	 Seri numara plakası/teknik veriler/onay belgesi
11.	 Toz filtresi silkeleme aksamı
12.	 Hazne toz filtresi

Panel filtresi (standart)
Kapalı cep filtresi (isteğe bağlı)

13.	 Filtre silkeleme aksamı montaj bilezikleri
14.	 Hidrolik yağ filtresi
15.	 Sol süpürge (SR 1601 MAXI’de bulunur)

16.	 Hazne kapağı
17.	 Hazne kaputu destek çubuğu
18.	 Sağ ana süpürge erişim panosu
19.	 Hidrolik yağ tankı
20.	 Hidrolik yağ tankı tapası
21.	 Yakıt tankı kapağı
22.	 Yakıt tankı
23.	 Radyatör tapası
24.	 Motor hava filtresi
25.	 Motor bölmesi kaput kilidi açma düğmesi
26.	 Bağlama konumları (3)
27.	 Hava filtresi servis göstergesi
28.	 Toz kontrol sistemi memeleri (isteğe bağlı)
29.	 Toz kontrol sistemi su tankı tapası (seçimli)
30.	 Su filtresi (seçimli)
31.	 Motor modeli ve seri numarası plakası

1

2

45

31

4

32

19

30

8

5

15

9

6

7

11

12

13

14

20

1728

47 43
26
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MAKİNE YAPISI (Devamı)
32.	 Sürücü koltuğu
33.	 Kontrol Panosu (aşağıdaki paragrafa bakın)
34.	 Direksiyon
35.	 Fren pedalı
36.	 El freni pedalı

(El frenini çekmek/bırakmak için fren pedalıyla aynı anda 
kullanın)

37.	 İleri / geri vites pedalı
38.	 Sigorta paneli (Sigorta Kontrolü/Değiştirilmesi/Sıfırlanması 

paragrafına bakın)
39.	 Hazne güvenlik desteği kolu

•	 Desteği kilitlemek için geriye doğru çekin
•	 Desteğin kilidini açmak için ileri itin

40.	 Sürücü koltuğu ayar kolu
41.	 Motor hava ızgarası
42.	 Arka tahrik ve yön tekerleği
43.	 Ön tekerlekler
44.	 Motor
45.	 Hidrolik pompa
46.	 Motor soğutma sıvısı/hidrolik yağ radyatörü
47.	 Hazne
48.	 Sigortalar (Sigorta Kontrolü/Değiştirilmesi/Sıfırlanması 

paragrafına bakın)
49.	 Yangın söndürücü (isteğe bağlı)
50.	 LPG silindiri

3

23

24
27

2529

26

26

8

21
18 4
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46

49

42

33 34

36

37
48

38
39

35

16

50

10
P100318

33019216(4)2012-03 F.indb   10 06/04/2012   16:31:24



KULLANICI ELKİTABI TÜRKÇE

33019216 - SR 1601 D3 / LPG3 / P3 11

ÇALIŞTIRMA KONTROLLERİ
51.	 Motor vites kolu

•	 (İleri) çalışma vitesi
•	 (Geri) rölanti vitesi

52.	 Yan süpürge kolu
•	 (İleri) yan süpürge indirilmiş
•	 (Geri) yan süpürge kaldırılmış

53.	 Ana süpürge kolu
•	 (İleri) ana süpürge indirilmiş
•	 (Geri) ana süpürge kaldırılmış

54.	 Hazne kolu
•	 (İleri) hazne indirilmiş
•	 (Geri) hazne kaldırılmış

55.	 Hazne boşaltma kapağı kolu
•	 (İleri) boşaltma kapağı açık
•	 (Geri) boşaltma kapağı kapalı

56.	 Saat sayacı
57.	 Yakıt seviye göstergesi
58.	 Yakıt seviyesi uyarı ışığı
59.	 Hazne aşırı sıcaklık uyarı ışığı
60.	 Tıkalı hazne filtresi uyarı lambası
61.	 Düşük motor yağı basınç uyarı lambası
62.	 Akü uyarı lambası

63.	 Motor soğutma sıvısı aşırı sıcaklık uyarı lambası
64.	 El freni uyarı lambası (opsiyonel)
65.	 Buji ön ısıtma uyarı lambası
66.	 Kontak anahtarı:

•	 “0” konumuna döndürüldüğünde motoru durdurur ve 
tüm makine fonksiyonlarını devre dışı bırakır.

•	 “I” konumuna döndürüldüğünde makinenin 
fonksiyonlarını etkinleştirir.

•	 “II” konumuna getirildiğinde motoru çalıştırır.
Motor çalışmaya başlar başlamaz “I” konumuna 
dönecek olan anahtarı serbest bırakın.

67.	 Korna düğmesi
68.	 Jikle kolu (sadece LPG3 ve P3 için)
69.	 Vakum fanı / filtresi silkeleyici anahtarı

•	 (Alt konum) filtre silkeleme etkinleştirme
•	 (Üst konum) vakum fanı ve toz kontrol sistemi 

etkinleştirme
70.	 Toz muhafaza sistemi düğmesi (isteğe bağlı)
71.	 Çalışma lambası anahtarı (opsiyonel)
72.	 Tehlike uyarı lamba anahtarı (isteğe bağlı)
73.	 Dönüş sinyali düğmesi (isteğe bağlı)
74.	 Direksiyon ayar kolu (seçimli, SR 1601 MAXI’de bulunur)

61

51525355 54
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